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C, um de materia, pro specimine inaugurali 
tractanda, mihi circumspiciendum erat, talem, 
ex qva fontium historiæ vernaculæ crisi lux 
nonnulla affunderetur , præoptandam duxi, Mo- 
nographiæ autem de qvodam nostro ævi antigvio- 
ris Historico, qvalem de Sæmundo nobis dos 
navit A. M agnæus, periculum facere consti- 
tuenti, statim succurrit vetustissimus Orbis ardoù 
Annalista, cujus fidem historicam a nemine hac- 
tenus suspeam, Adelungius V. CL primus 
în dubium vocavit., Omnibus, qvræ ad vitam & 


scripta Nostri illustrandum facere potuerunt, 
congestis, adversariisgve A. Magnæi de eodem 
diligenter excussis, nil, ad hanc materiam qvo- 


dammodo pertinens, omissum esse certus scio. 


Ut hanc meam opellam lector boni consulat, 


rego obsecrogve. 
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Unan prope Scandinâviæ ċohtiñens incolas 
suos jám habėbat, cùi inculta adhuc latebat Is- 
landia ` nemini nota, ‘hisi ‘paucis navigahtibus, 
qvos coeli iniëtnperies ih eadern hiemare forte 
coëgerai. Famärn; nòñmeh' ét incolas nattd est 
súb ‘finèm seculi ı noni, tepore; ` qvo” disjectd 
Scandinaviæ mémbra vėluti in ‘córpora coalesce- 
re coeperunt. ÅA navigante qvodam fortuito re- 
perta, gratum mox exstitit refugium iis, qvos 
patriam lingvere res novæ compellebant. Eo- 
rum, qvi in insula conseđêránt, plurimi ex Nor- 
vegia oriundi erant, pauci ex Dania et Svecia, 
paucissimi extra Scandinaviam; unde eosdem et 
regna borealia freqventia intercedebant et varia 


I 


comnrerciorum genera: Christianam religionem 
amplexi sunt anno 1000, et aristocratiæ seu verius 
Oligarchiæ atqve anarchiæ, qvæ foecundissima 
bellorum civilium mater extitit, pertæsi, Anno 
31264. regno Norvegiæ civitatem suam dediderunt. 

In Historia universi Septentrionis episodium 
nullius non, momeẹntțti exhibet Islandia, littera - 
tura sua vernacula famam inprimis consecuta. 
Insignis extat copia poëmatum, historiarum, fa- 
bularum, Annalium &c. ab Islandis lingva ver- 
naculą (palep-sçandinavicp) consignatorpm et hi: 
storjam tam Islandiæ, qvam reliqvi orbis arctoi, 
egregje illustrantium. Plurima horum anonyma 
sunt, maxima tamen pars Chronographis XIV. 
islandicis Secc. XI- XlIVtum florentibus, yon. sine 
ratione tribuuntur, qvorum tres vetustissimi huiç 


dissertationi materiam. præbuere, 


a a a a S P E 
Sectio Prima. 

Se a ʻi : $ ai Fita’ Arii. 

Paa gunt atque: manca, qvæ nobis. de primò 


 Scändiæ Chronográpho innotuere; neć verisimi- 
$ 


lẹ esh, vitæ curriculum sacerdotis islandici secu- 


Ji Ximi fapinoribus singularibus eventuumve in- 
solëhtia conspicuum fuisse. 


; n Natus est in  Qvadrante Islandiæ occidentàli 
A.: Chr.. 1007 a)y. parentibus Thorgilso Gelleri 
-e i: v y> 
na :Cħr: Wormius: A Ed, sched. Oxon. p. 1783 A. 
= ~Magnæus (Comm. in Sehed. Mss.) Sukmius (Tabel- 
->> Jer til den cvit. Hist. af .Danmark 'Fab. 19:9 Alii 
< urgerox, gr, Resenius Præf, ad Edd. Fal: m.:£.) Tor- 
í -2 fæus (Ser. Reg. Dan.: pP. 43.) Bussæus: (vita Arii in 
~ nied. Sohal) F. Joħannaus: (Hiit. Eedl; Ish- T1. p. 
2. 11393, 324, Wormius (Let: over kerde Mænd). eym A. 
i eo 1068, matum esse statuerunty .. De gyo. dissi- 
~ dig ;@zigui sane momenti, pauca mihi. disserere 
- liçeat. - De anna, ejus natąli bina in, Schedis ipsius 
EES „Joga; extant,  qvæ. prima intuity. haug „cọngjliari 
Iž 


ĝ 
filio et Joreida.” De stemrnate genealogico pater- 
no Schedis subjunđto infra in Se&t. VI. agam. 
Qvisnam avus illius maternus fuerit, nescimus, 
aviam vero Gudridam habuit, filiam Thorsteini, 
neptem Halli Sidensis, cujus tritavus erat Ragn- 


valdus, famosus Moeriæ comes s originem a For- 
. ao AII n : 


posse videntur, Cap. IX.. (Ed. Bussæi p. 58) se 
anno emortuali Episçopi Isleifi duodecennem fuisse 
dicit (qvod. etiam habent Kristni Saga p. 108. 
' Heimsktingla Præf. p, 111.):et Sọd: cáp. 'p. PAS 
-num post emortualem, patrui.. syi Gelleyi sihi ætar 
tis. septimun fuisse, scribit. Ep. Isleifus A. Ch, 
2080. obiit (Johann, Ħ. E. J: T. à: p. 267) Etġò Á; 
. Chr. 1068, neceėse nåátus essèt? Gellerus veroj. wb 
postea demonstrabitur, A.' Ghr, 1075. obìiț ,- et:ṣşiç 
A. 1067. natalem haberet? Alius insignis autori- 
tatis scriptor Snorrius (Præf; in Heimsk p- IrL), 
eum A. Chr. 1067. sive 'ahno post omortudlot 
R. N. Haraldi Sigurdi f. (1466.) natum esse perhi- 
bet, et im hoc anno consentiunt plurimi Tando- 
xum annales. v, c. Annales Regii (Scrẹ Rer. Dan. 
` T-III p. 45.) Annales Flateyenses. (Mss.) &c, 
qvocirca hunc ipsi natalem fuisse rectesstatuimus, 
imprimis cum A. Magnæns.(Gónm, in Sehed. Mss.) 
. páťrem illins suh finem A. C.M066: dbiksė,. refert, 
-qvod unde habeat ;ymihi samenon liqxet, verum 
immortalis viri etiam'in talibus minutiis AigiBeray 
nemo ignorat, Ideo Schedis pi'g8. vel tihiios XII 
© Completos (usqve ad'Ai C.. 1079.) modo 'ëompbuta- 
- vit; vel læpsti calami XIL pro-XII, scriptum este 


w 
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.nioto~illo, tenebris mythicis obvøluto , jađtans. 
(Stemma geneal, ad calçem Schedarum, Landnama 
bok ed. Hafn. pag. 305. Tab. geneal, ad calc. 
&Kristni. S.) Filio adhuc impube Thorgilsus cum 
toto navis præsidio in inu Hvammensi (Hvams- 
fiord b) ) periit ; (Historia Laxdalensium s. Laxdæla 
Saga Mss.). Ex Schedis (ed. Bussæi C. IX, p. 56.) 
constat, avum paternum Gellerung c) domo sua 
. Nostrum excepisse et educandum curasse. Sed 
. brevis fuit hæçcce commoratio; avus enim jam 
senex ‘factus peregrinationem sacram Romam 
versus instituit, unđe post tempus aliqvod in Da- 
niam se conferens, ibi morbo correptus A. Chr. 
1073. obiit (Laxdæl, S. Ann. Reg. in Scr. Rer, Dan. 
“Tom, IU. p. 46.) d) Qvid dein ex Nostro fac- 


b) Sinus Hvamsfiord dictus, in sinum Breidafiord 
Qvadrantis occiĝentalis maximum Islandiæ si- 
-num se exonerat E, Olafsens og B, Povelsens Reise 
. : igiennem Island 1 D. S. 374. 


€) Gellerus inhabitavit prædium Helgafell Qvadr. 
occ. Olafs. Reise 1 D. S. 364. De illius apnd S. Ola- 
um commoratione,. cujus nomine legationem in 
Islandiam suscepit, vide Heimskr. T. n. P. 210. 
23E et 194; 


d) Hoc ier A: C. 1070 vel tot instituit, tempore 
. , enim breviore Romam adire et exiade ad Dahiam 
reverti neqvivit. - 


tum, ipse docet (Schedis Cap. IX. p. 66.) "Ec 
”kom oc til Halls e) VII. vetra gamall, vetri ep- 
"tir þat er Geller þorkélsson, foþorfaþer minn 
“oc fostri andadisc oc vasc þar XIIII. vetur” 5: 
”Ego qvoqve septennis ad Hallum educandus ve- 
”ni, uno anno post obitum ‘Gelleri Thorkilk f. 
”avi mei paterni et nutricii, ubi XIV. annos 
”transegi” Contubernalium cujusdam Teiti Is- 
leifi Episcopi filii f) eođem cap. mentionem fa- 
cit; ”þar var ec þá med Teiti fostra minum XII.. 
"vetra gamall” o: ”Tunc ego annorum XII. una- 
”cum Teito nutricio meo ibidem fui”. Exse- 
qviis nempe Isleifi Episcopi adfuit, consentiente 
Kristni-Saga (G. XII. p. 108. Ed. Hafn.). Hallus 


e) De hoc viro ejusque Schola vid. F. Johann, H. Ec. 
J.. T. 1, p. 192.. 


- f) Teitum Noster duobus locis suum Fostra appellat, 
qvod vocabulum islandicum triplici gaudet signifi- 
catione : educatoris, alumni s. discipuli et condi- 
scipuli s coalumni. Prima significatione Noster 
utitur Sched. p. 56 de avo suo paterno Gellero 
verba faciens, Tertiæ significationiş, qvam F, Jo- 
hann. (H. E. J. T, I. p. 193.) vocem, degenerante 
lingvæ puritate, nactam esse credit, exempla oc- 
currunt in Krokarefs Saga, et Saga af Hörde oc 
Holmverium (vid. Glossiin vitam Nialis p 678) Hàud 
absimile est Nostrum I. c. voci hunc sensum tri- 
buisse; etsi p, 16, usitatius Festbrodir. habet. 


Z 


obiit A; Ghr. 1090; & sic Noster Haukadalium 
ante mortem ejus rẹęliqvisse videtur (confr. Wor- 
mii ed, Sched. p. 108.) Qvo autem hinc abiens 
concesserit, ex antiqvis haud constat. F., Je- 
hannæo (Hist. Ecel, Island T.I. p. 195) probabile 
yidetur, eum.in occidentali insulæ Qvadrante 
prædia habuisse. ubi saltem majores ipsius et po- 
steri habitabant qvorum qvidam divites et præ- 
torii erant viri. Prædia illa fuere vel Helgafel- 
lum, qvod avus illius Gellerus possedit, vel Sta- 
darstadum, ubi postea habitavit filius illius Thor- 
gilsusg). Arnas Magnæus (Annott, in Sched. 
Mss.) credit eum circa hoc tempus matrimonium 
iniisse, eąmqve præturæ Thorsnesiensis (þorsne- 
singia godord) partem adeptum fuisse, qvam ne- 
pos ejus ex filio Arius Robustus, hujusque gener 
Thordus Sturlæ filius, postea administrarunt. 

. Verum id certo contẹęndere videmur, eum 
nunqvam èxtêros adiisse, vel solum, vel tan- 
qvam comitem Sæmundi multiscii, cum nec ipse 
nec ullus veterum aliqvid de tali peregrinatione 
tradat. Islandus qvidem aliqvis in historia suæ 


patriæ non optime versatus, Resenio, laborioso, 


g) Utrumque in territorio Snefieldsnæs in Qvadr. 
„oco situm. est. 


sed omnis ingenii critici experti scriptori, hanc 
fabulam pro vero vendidit, (Præf. in Edd. Resen 
Præf.in G. Andr. Lex. Isl. p. 12.) qvem iterum 
secuti sunt Bussæus, Gebhardi (Norg. Hist. dansk 
Overs. T. I. Fort- LXI.) Murray (Comm. Gött. 
Vol. II. p. 57. Adelung (Beckers Erholungen 1797. 
Tom. IV. S. 143) et forte pluresh). F. Johan- 
næus hunc errorem primus detexit (Hist. Eccl. 
Isl. T. I. p. 193.) ”Sæmundus ex peregrinatione 
”in patriam reversus est, circa vel ante A. Chr. 
”1077. (Sched. Cap, IX. p. 56. Annal Reg. in S. 
”R. D. T. III. p. 46. Annal. Flateyenses Mss. ha- 
”bent 1076. Ann. Scalholtenses 107$. cfr. Vitam 
”Sæmundi ante Eddam Sæmundi Ed, Hafn. p. 
”Ir) id est Legiferum agente. Sighvato Sorlio - 
” _ . - Et dabimùús reditum Sæmundi in ulti- 
”mum Sighvati annum, ut vult Torfæus Ser. 
”Reg. Dan. p. 40, qvi est 1083., sed ætatis Arii 
”?XV. (XVI?) incidisse, nil tamen evincit. Nam 
”Arius Haukadali ad minimum usque ad A. 1090 
”(1088.) degit, 


h) Miror J. Eriei (diss, de peregr, p. 88) in eodem 
errore versatum fuisse, itemqve auctorem ingenio- 
sissimum in Diario Zeitung für Litteratur und Kunst 
in den Königl, dänischen Staaten. 1807. No. 10, 
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Tempore Gissuri Isleifi f. secundi Islandiæ 
Episcopi, unacum aliis viris dignitate præclariş 
sacerdotio inauguratus fuit: ”þa voru flestir Vir- 
”dinga menn lærder oc vigder, oc lærder til pre- 

”sta þó. at höfdingiar væri, svasem var - - -~ 
Are hinn Frode”. Kristni Sag. C. XIII. p. 116. 

An uxorem unqvam . habuerit, nescimus, 
etsi sacerdotes islandicos illo seculo non coelibes 
fuisse novimus t). Filium certe habuit Thorgil- 
sum Presbyterum (A. C. r188. Ann. Reg. l. c. p. 
62.) nepotemqve ex hoc Arium Robustum nep- 
temgve Hallfredam Magno Presbytero Helgafel- 

lensi nuptam ~). 
i Obiit Noster A. C. xr148. (4nn. Ris l. c. p. 
g5., Ann, Flateyens, Mss. cfr. Wormii Ed. Sched. 
p. 184) die IX. Novbr: (Necrolog, Islando-Norv. 
Scr. Rer. Dan. T, II. p. 517. H. Ecc. J. T. I. pag, 
598. cfr. Wormium 1. c.) D). a 


De nomine Nostri pauca mihi dicenda sunt, 


. 


i) Thorlacus Thorhalli f. primus episcoporum Islan- 
diæ clericis matrimonium interdixit circa A. C. 
1179. iussu et instinctu Eisteini Archiepiscopi Ni- 
drosiensis. 

k) Errat igitur Bussæus (vita Ari). Arium Robusni 
Nostri filium credens. 

1) In Historia S. Olavi rhythmiica, ab Hadorphio 1675. 
edita, p. 2 et 3, segqventia de Arjo ocçurrunt, qvæ 


TO > 


t 


Äri est nomen proprium masc. in :chrónicis 
antiqvis freqventer obvium qvod adhuc Islaridia 
servat, æqve ac Örn et plura veterum nomina 


hic inserere placet, partim qvod qvædam eorum 
alibi me legisse haud memini, partim ut videat 
lector, qvanta cum caùtione hisce medii ævi rhyth» 
mistis utendum sit: 
”Han skreff ọm Norge oc land, 
Swerike Danmarck och Engelland; 
Han kom ett Barn til Hökedaal, 
Hafde ey meer än VII aar til taal, 
Ther bygde Haralder Sigordzson 
- Wiis ocb sniäll med storan mon ' 
Tha Yszland war christnad arit näst 
Thet mintis Haralder aldra bäst. 
>- IIC Aar var Yszland bygdt, 
Förän til Norge kom det rycht, 
Olaff Tryggeszon uthan meen 
Bygde Köpstad Throndheem, 
Thet mintes alt. then şamma Haralder 
IV aar och XC var hans alder". 


' Ari äger om gammal Lagh 
At engin döder laa i Graaf, 
Alla döda skulla brännas, 
At ey bcen äller bryske skulle kännas 
Walbyrdoga man i Jord höga 
Steen -röor om thera graaf föga; 
Ari skreff om Norges land. 
Ther waro saa menga Herra ibland 
 Grefwa och Jarla thè villa at styra 
Engin ville androm fyra &c. 


TF 


propria, a nomine appellativo Æri m. (aqvila) de- 
tivatum. (Erici Trađ. de nom: propr, p. 36.) m): 

Bina cognomina Nostra tribuerunt autiqv? 
hinn frodi et hinn gamli. Prius est declinatio 
definita adjeđãtivi frodr. do&tus; eruditus, sapiens 
(Gloss. Edd; Sæm). non qvidem Dottorem deno- 
tans (Wormii Ditt, dán. p. 38.) sed multifaria sci- 
entia instruĝđum, inprimis historica; plurimi 
enim veterum hoc cognomine gaudentes chrono: 
graphi fuerunt, videlicet Sæmundus, Kollskeg- 
gus, Brandus, Sturla Thoòrdinus, Styrmerus, 
Oddusque monachus n}. Objiciat aliqvis Ghronis 
con Landnámabok mentionem facere Finnbogii 
 {p- 79.) et Thorolfi (p. 264.) utriusque hinn frodè 
di&i, et in Historia Sti. Olavi (Mss.) ubi de con- 
stitutione limitum inter reges Norvegiæ et Sve- 
ciæ sermo est, nominari qvendam Thorsteinum 


| j 

m) G. Pauli (Gloss. ad Edd, Sæm. p. 413.) hoc no- 
men proprje significans aratọrem a v. at eria, arare 
derivat. Memini in qvodam çarmine vetusto a Snor- 
rio citato Odinum vocari Ara hinn gamla 93; aqvi- 
lam annosam, 

n) Ex poetis, unjcus qvantum ego scio, Thiodolfus 
Hvinensis auctor carminis genealogici ynglingatal 
” hoc cogaomine gaudet. 
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hinn froda o) qvos tamen nil literis mandasse con- 
stat. Ei vero respondeo, ditos homines, -etsi 
ęoọrum industriæ literari nulla habeamus docu- 
menta, scientia forte historica pro eo temporę 
satis insigni polluisse, id est; carminum, fabu- 
larum, relationumqyve de fọrtibus, patrum fac- 
tis, bonam partem memoria 'tenúissé, qvæ causa 
exstitit honorificæ illius appellationis, hadie ad- 
huc in Islandia obtinentis (Olafsen om Nord, 
gamle Digtekunst p.9.); eoqve respeđtu auđtorem 
Hungrvakæ (p. 2.) Gissurem Halli f. hinn froda 
mann salutare credo (cfr. F. Johann, H. E. T. L 
p. 196 et97.)p). Etsi vero huic cognomini, eru- 
ditio Nostri historica præcipuam dedit occassio- 
nem, ultro tamen concedo, illi plurium scięn- 
țiarum aliqvam pro suo temporè et patria no- 
titiam, non sine verisimilitudine tribui. Cre- 
dere licet, eum nec Theologiæ qvalem id tem- 
pus ferebat, nec lingvæ latinæ gq) nec artis com 


0) Codicem Flateyensem, hoc loco Ari frode præfe- 
rentem , haud curamus, ceteri enim k codices oni» 
nes Thorsteinum ħabent, ` 

p) Etiam Poeta Thiodolfus Hvinënsis per froda menn 
viros temporis acti scientia claros iųtellexit ; vid. 
rhythmos ejus de Domaro in Heimskr, T.I. p. TA 


`” g) Qvædam saltem latina vocabula in Schedis occur- 
xunt de qvibus infra. 
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putisticæe, qvod saltem Schedar; Cap.-TV. innuera 
videturr), fuisse ignarum. j 

= Alteram cognomen kinn gåmli sola “Rrisog 
Saga ei tribuit (P. 104.) neċ id'ob ætatem ejus in- 
siguem, ut qvidam . volunt, (Hormius Pe 184 
Bussæus in vita Ariù) A verum. potiuş, ut a nepo- 
te Ario Robusto posset distingvi. Eodem modọ 
øntigvus , vocantur R. Waldemarus Il., ne cum 
filio, Waldemari ante patrem mortuo confunda- 
tur, R. Haqvinus Haqvini f. cujus filius. Haqyir 
nus rex proclamatųs ante patrem obiit, Canutus 
M. &c.; et sine dubjo poëtæ Bragins et Starka- 
dus, cognomen antiqvi. eadem . de causa singuli 
abtiņuere (cfr. Heimskr. T: IL p.. 2 3- Scr, } Rer. 
Dan. T.L p. 54 ngt-0)  ; ie 


< 
bans 


A e e a aa aa aad 
r) Errat vero Editor Rymbeglæ Steph. Biörnonis (Præf) 
si Nostru ; in opere Bedæ QGompntistæ. primarii ver- 
satum fuisse » exinde conclndens, qvod i in Prolo- 
gd Landnamæ opus ejus cħrónographicum s. ged- 
-LN ‘gPa phicùm: cifatnr ; ; iste: enim: Prologus Haukum 
certe Erlandinum vel recentiorem aligvem aucta- 


xem habet, 
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- - ` Seotio Secunde. 


Opera Arii deperdita vel recentiorum 
, Chronicis inserta — . i 


' Premuntur éa obscùritäte 'qvàdem, partim 
qvod ipse haud satis claré inter eaĵem distingvit 
partim qvod rècentiores auctoritatem ejus allet 
gantes haud addunt, ` sùane ex opere qdvodam 
scripto, an modo ex yadam ejus relatione orali 
háuserint, AR | Tag p meg 
ret Nostro vulgo tribuuntur: i Be 
A. Historia Islandiæ major (Istenäinga tök 
hin stærra Prol. Sched. Præf. Chton. Snotr.): 

“ - B. Historiä Regum Norvegiæ. UER N oreg 
Konunga Prol. Sched. Præf. Chron. Snort.) 
C. Schedæ s, libellus de Islandia, hodie ex- 


-stans. l i y ` S Tomana d 


- 


Spero autem me probaturum , ' duo priora 
unicum opus effecisse, cujus, in rebus qvidem 
islandicis, emendatum compendium. Schede cen- 
sendæ sunt. T: A a 

Ad historiam scriptorum Nostri bina exstant 
loca classica. Primum habet Prologus Scheda- 
rum., ”Islendingabok gerþa ec fyrst biscopom 
orom pþorlaki oc Katli oc syndac bæþi þeim oc 


I5 


Sæmundi presti. Enn med’ pvi at-Þþeim licaþì 
sva at hava, eþa þar viþur auka þa scrifada ec 
pessa of et sama far, fyr vtan ættartolo oc. Ko- 
nunga-ævi, oc ioce þvi er mer varþ sidan cups 
nara, oc nu er gerr sagt á þessi, enn a þeirri”. 
>: ”In gratiam Episcoporum nostrorum Thorlac 
et. Ketilli, Islandorum librum primum confeciș 
qveń et SŁmundo Sacerdoti videndum exhibui, 
Cumgwve liber iste iis placeret, augerique. posse 
videretur, hunc de ẹadem materia conscripsi; 
præter ~genéalogias et Regum vitas, adjeciqve 
illa, de qvibus postea cerțior fatus sum, qvæ 
in opere præsenti luculentius, qvam iņ primo 
tragantur”. Alterum nobis. exhibet norris 
(Præf...Heimsk.). . Sk ai f 

- ”Ari-prestur inn frade paein Gellissonęr 
”ritadi fyrstr männa her á landi at: Norrænu 
”máli frædi, bæda forñħa ọc nya: ritadi hann 
”mest-i upphafi sinnar bokar um Islands bygd 
Poc lagasetning; Sidan frá lögsögaumönnum, 
”hvesśsu lengi hverr. hàåfdi sagt; oc hąfdi þat ára 
Ptal fyrst til þess er' Kristni kom á Island ; Enn 
Psidanialt til sinna daga. Hann tok. þar oc viq 
”mörg ünnür dæmi, bædi Konunga æfi i Noregi 
#oc'`'Dańnmörk oc sva á Englandi; edr, enn stor- 
”tidinde er-giörz höfdu her á landi - -_- ~; 
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"Hatin ritádi sem hann siálfur segir, æfi Noregs 
"Konunga eptir sögu Odds”. »: Arius sacerdos . 
”ditus Frode (Polyhistexr) Thorgilfi filius nepos 
PGelleri i, ścripsit primus omnium hac in regione, 
"sermone norvegico, tam prisci qvam recentio- 
”ris ævi monumenta; Descripsit ille, præcipue 
”in exordio sui libri, primam Islandiæ habitatio- 
”nem legesqve ibi constitutas; deinde legiferos 
”(Islandiæ) recensuit, annosgve, qvibus eorum 
Psinguli jus dixere, annos'autem hinc. computa- 
"yit, primum ad religionem christianam: in Is. 
”landia sancitam, deinde ad sua usqve tempora, 
”Ad: qvam rem etiam multa alia adtulit docu- 
"menta; tam regum Norvegiæ historiam, qvam 
”Daniæ atqve Angliæ, præter . rés majoris mo- 
”menti hac in terra (Islandia) gestas, ~- 0. a 
"Scripsit ille ut ipsè testatur historiam Regum 
'`”Norvegiæ ex ore Oddi”; `Snorrius. annis XXX. 
' Nostro inferior, ‘omnia ejus opera ad manum 
habuit,: et de hoc suo antecessore, notitiam bio- 
graphico-litterariam præfationi su de industriä 
inseruit; ejus igitur verba i insignis hic momenti 
censenda sunt, Eadem cum di&tis ‘Nostri probé 
coùnciliari possunts: Noster, dicit; Schødas essè 
partem operis majoris‘ historiam Fslandiæ trac 
tantem, mutatam vero. et emendatam, genealo- 
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giis et vitis: regum omissis. Eadem habet Snor- 
rius; si verba ejus ređto nexu leguntur. Mem- 
brum enim ”Hann tok þar - - - a landi” a se- 
qventi ” Hann ritadi” membro intermedio, mi- 
nus reĝe disjunđtum.est; ejusmodi vero anti- 
qvoruær- mimoris momenti nævis, libenter da- 
mus veniam. Talem ergo de hoc opere deper - 
dito ideam ego concepi: Omnia qvæ Noster de 
Septentrionis universi (Norvegiæ, Daniæ et Bri- 
tanniæ, qvatenus hanc inter et Daniam non levis 
necessitudo intercedebat) et inprimis de patria 
suæ bistoria, de regibus et viris inclytis horum- 
qve prosapiisr);, de bellis; annonæ gravitate &c.; 
comperta habuit, in. opus, qvod promtuarium 
universæ septentrionis historiæ merito diceres; 
congessit., Ex methodo veterum libros scribendi 
sat: nota concludere licet,: chronicon istud sic 
fuisse comparatum. Ordinem enim et concin- 
nam operis dispositionem minus curabant anti- 
qvi, formam materiæ postponentes. A verisimili 
abhorret, Chronographum illumi vetustum bina 
chronica de materia conscribere voluisse qvam 
ünico facile comple&i posset; diversarum enim 


ta’ 


7) Vox Ættar-tall tam .de regum, qvam de fslandiæ 
occupatorum genealogiis intelligi potest. 


2 
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Septeùtriónis civitatum historiæ vinculo ar&issi- 
mao conjunĝæ :erant, nec aliqva earam absqve 
assidua . alterius mentione scribi poterat, idqve 
tam, ob bella creberrima, qdvam ob.. varia com- 
 mercioram genera incolas.. intercedentia. , Sic 
etiam: in. Chronìco Ncrvegiæ Snorrii, etıDaniæ 
et Sveciæ-historiam creberrime attingi novimus s). 
Qvi vero ex opere illo duo fecere, ut A., 
Magnæus, Wormius et Bussæus, varias protule- 
runt conjeturas, qvas omnes hic exhibere ni- 
mis foret & prolixuim et tæđiosum: 

- Vastum illud chronicon prorsus interiit, sal- 
tem nil amplius. sub Nostri nomine inde superest. 
Qvemadmodumi scripta- Arii oblivioni. dedere, 
qvæcuïgue aliqvis ante eum forsan literis man- 
dáverit,. sie etiam illa, ex parte pessum: dedere 
Landnáma-bók ẹt Chronicon Snorrianum (Heims» 
kringla: Ed.. Hafn. T. 1. Præf. p. XII. k.) unde 
nil- certi .mabis:de hoc opere constat. Ipse tacet, 


b 


£) 'Torfæus (Proem. Hist, N, Fol, A. 2 ) hanc sententiam 
primus fovisse videtur, "Hunc librum eum antea 
7 ”fusius conscripsišse, vitasqve et res gestas regum 
'” Norvegicorum ebdem' conplexum esse”. - Eam 
vero deinde in Serie sua retractavit. Etiam O, 
Sperlingius jun, in Commentariis suis (Mss. in bibl, 
. reg.)  ádserit, Fslendingabók genealogias et vitas 
regum simul complexum ésse, - 
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nec aljus scriptor antiqvus perfeđam illius noti- 
tiam-deditt). Videamus tamen, num verba ip- 
sius aliorumqve antiqvorum citationes, aliqvam 


de hoc opere deperdito ideam utcunque nobis’ 


suppeditare qveant, Triplex hinc oritar'disqvi- 

sitio.: E n 

. A. De tempore , qvc conscriptum sit, 
: B. De argumento ejus. ; 

'C. De religviis ejus in Chronicis Landnáma- 
bók et Heimskringla vel aliis forsan scripe 
':. tis exstantibus. 
A. Verba præfationis, qvibus tradit se chro- 
nicon suum Episcoporum Thorlaci et Ketilli Sæ- 
mundiqve multiscii u) censuræ subjecisse ad an+ 
num, cirċa qvem illud conscripserit, indagan- 
dum facere possunt, Thorlacus erat tettius Episc. 


t) ?Ubi vero ingens volumen historiarum ab Ọdino 
ad sua tempora contextum ab Ario Polyhistore 
*  dadto”, ` Brynjolfus Svenontus in Not. Steph, ad 
Sax. p. 17.. Unde Svenonius compertum habuerit 
chronicon Nostri ab Odino incepisse, nescio, Certe 
„pluribus i in litteratura islandicæ historia erroribus 
locum dedere hnjus ċeteróqvin docti viri temera- 
 riæ conjecturæ. i 
u) Videntur hi trifolium (ut dicunt) eruditorum et 
Mæcenatum in Islandia tune temporis confecisse.’ 
Consilio Sæmundi uterqve episcopus in jure veteri. 
€cctesiastico cortponendo ntebátur. l 
o * 
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Skalholtensis, Ruúnolfi f£. A. C. 1y18 initiatus et 
3133 mortuus (Fin. Joh, H. E. J. T. I. p. 274 et 
26); Ketillus erat filius Thorsteini Episc. Holen- 
sis secundus, qvi ‘A. 1122 Episcopus creațus, Is- 
landiam rediit et 1145 obiit (l. c. p. 328 et 329); 
Sæmundusque, famosus ille scriptor cognomine 
hinn frode gaudens, A. 1133 defuncđtus. Hinc 
manifestamąfit, Arium. spatio annorum I1I22 ` 
— ï133 opellam suam composuisse. 4. Mag- 
næus varias adfert conjeđturas, qvarum nulli 
præ altera favere videtur ; credit tamen, Nostrum 
circà A. C. 1120 scripsisse, nec opus suum ul- 
tra hunc annum, qvi etiam in Schedis ultins, 
produxisse, et ineditum' suis scriniis usqve ad 
Ann. 1122 servasse, Suhmio (om Odin p. 75.) 
magis arridet ea sententia qvæ illud circa annum 

x130 compositum statuit. Sed de his jam satis. 
B. De argumento le&torem ad verba Præfa- 
zionis Snorrianæ jam supra exhibita, ablego. 
Etiam de fontibus ex qvibus rerum norvegica- 
rum scientiam Noster hausit, seqventia habet 
di&a Præfatio: ”Hann ritadi, sem hann sialfur 
”segir æfi Noregs Konunga eptir sögu Odds Kolls- 
”sonar Hallssonar af Sidu: Enn Oddr nam at 
poni Afrádskoll, þeim manni er vitr var, oc 

Pava gamall, at hann bió þá, undir Nidarnesi, er 
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”Hákon Jarl enn riki var drepinn”. ə! "Scripsit 
”ille, ut ipse testatur, historiam regum. Norve- 
”giæ, ex ore Oddi, qvi filius erat Kolli, Halli 
”de Sidu nepos, sua vero Oddus accepit tradita 
?a Thorgeiro Afrádskoll, viro rerum perqvam 
”sciente, ejusqve ætatis utin villa Niđarnes ha- 
”bitaret, qvando cæsus est Hakonus Jarl, diđtus 
 ”potens”. 

Hallus ille Sidensis. Gta P. 34 et 42. 


Kristni. S. p. 8. 42. 46. et go. Nidls S. pluries 


F, Joh. H., E. J. T. 1. p: 53-55. et p. 63. Gene- 
alog.: ad calcem Kristni S.) erat vir sui temporis 
in Islandia cėleberrimus, cujus in Christianismo 
apud‘ Islandos. (A, C. 1000) stabiliéndo: insignis 
fuit : autoritas. Annum ejus natalėm æqgve. ac 
emortualem ignoramus, A.C.vero 998 a Thang- 
brando: þaptizatus proceřumm Islandiæ. numero 
jam habebatur. Plures habuit liberos, ex gvi- 
bus filius, Kollus (in Geneal. ad calc. Kristni S. 
haud nominatus) gladium a R. Haraldo pulchri- 
como Rollaugo Ragnvaldi f. donatum possédisse 
‘traditur (Landnámabok P. IV. C. IX. p. 304) ` De 
filio ejus Oddo, qvem O. Wormius-(Præf: ad 


Chron. Norv. P. Clauseni) Oddkelem Halli f; 


minus ređte appellat, nil:mihioccurrit. - Rræter 
hosce, verosimillimum duco, Arium, plurimis auc» 


a 


1 


272. 


toribus, in Sċhedarum libello citatis, usum fu- 
isse, inprimis: Hallo Haukadalensi, de qvo 
Snorrius (L c:) Hallur fór milli ‘landa oc hafdi 
”felag Olafs Konungs enns helga, oc feck af þvi 
”uppreist mikla:. var honom þvi kunnigt um 
”Konungriki hans” ə: ”Regiones (varias) lustra- 
"vit Hallus, inita cum Rege Olafo santo com- 
”merciorum societate: inde res ei qvam pluri- 
?mum auđãtæ; inde notitia regni istius (Regis) ”. 
Huic plūürimæ Nostri adeoqve etjam Snorrii de 
S. Olafo narrationes deberi videntur. Alius apuq 
Snorrium (T. II. p. 313) de hoc opere: deperdito 
locus exstat: ”þessa grein Konungdóms hans ri- 
”tadi fyrst Ari prestr þórgilsson hinn Fróde, er 
”hædi var sannsógull, minnigur, oc:sva gamall 
”madur, at hann mundi þa menn, oe hafdi. sö- 
”gor af haft, er þeir'voro sva gamler, at fyrir 
”aldurs sakir matto muna þessi tidindi, sva sem 
”hann hefir sialfr sagt i sinom bókom ,“oc nefn- 
”da þá menn til er hann hafdi frædi af numit” 
>: ” Hanc regni ejus computationem nobis scripsit 
»Arius sacerdos Thovgilsi fihus, sapiens di&tusj 
qvi et vèrax erat et memoriæ tenacis, ætatis? 
qve adeo proveđtæ, ut homines recordaretur, 
”jpsedve -narrantes audivisset, qvi ejus erant 
?senji, ut ætatis respeđtu, qvas narravimus res 


23 


”gestas-possent reminisci, ` prout ipse : dixit. suis 
Pin libris, nominans homines, a qvibus res ei 
”erant trađtitæ”. 
- _ Videmus Nostrum ad hoc opus, ægve ac 
:Schedas, .concihnandum, traditionibus inpri- 
'mis oralibus, haud çantilenis usum fuisse, easqve 
:freqventer allegasse. Qvot regum Norvegiæ hi- 
storias- hoc.ppus complėyum fuerit, hauå Mgvet. 
Si vero ad tempus, qvo scripsit, eum. chronicon 
suum perduxisse credamus regnum Magni‘ Cæ- 
ci forte. áttigisse putandus est, etsia Snorrio hrnd 
-inffa:S; Qłaum citaturo} = -e Ra Smea 
© C. Dium est' Heimskringlam libro. Nostri 
-ex parte superstructam esse, : Idem valet deichró- 
mico Landnámabók x} - Hoc` de autoribus; ex 
~ E Å ` ` ET ` S E ; i KAT 
v) De.parte operis ejus, qvæ Norvegiam şpestavit, 
ita loqvitur Torfæus. (Ep. ad O. Speriing, Torfæa- 
© na p:i 142.) ” parum ċbnstat, prolixane ah “sëtih- 
< ta fuerit, Arii Histeriaide. -genere et gestis regum 
Norvegiæ; sæpiuş illa a.şcriptoribus çitatur , sed 
qvalis qvantaqve fuerit, non exprímitur, ego bre- 
ORRE ER scio: A Niiineus ià duada 
vem fnisse conjicio; ` Å Magnæus ín shcédula mista 
 _ opinatuè boc chróàicon.s.ab. Haraldo Pulthrisomo 
inițtiuu sumenş, iy, moyte Sigurdi, Hicroęolùnipețe 
(1130) substitisse, i ; 
e TR y a a am aa 
a) Thorlacius, primus Šche arum Éditor, Prologo 
hanc ‘glossam 'margihalkèm addidit:- Hlendinga- 
 þok; meinast landnáma” a: Jslendingabob: jņäigi- 
tatur Landnáma. 


y“ 
(0 ` 
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gvorįim scriptis conflatum est, mentionem faei- 
ens, Nostrum primùům nominat: ”Nú er farit 
”yfir um Landnám pau er verit hafa á Islandi, 
”eptir þvi sem fródir menn skrifat hafa, fyrst 
” Ari prestur hinn Frodi þorgilssun™”. o: ” Jam 
”oceupatio terræ in Islandia, secundum virorum 
"eruditorum scripta recensita est qvorum primus 
”erat Arius Thorgilsi” (P. V. CXV. p.378) Ex 
verbia Landnamæ non sațis conspicuis colligo, 
eam scriptis Arii et. Kolskeggii haud immediate 
. superstruđtam esse, verum mediate, ita nempe 
ut Sturla Thordinus ct Styrmerus sua ex ilis hau- 
serint, eorumġue scripta. locupletarint,. utque 
Haukuüs ex omnibus eorum scriptis -unum con- 
faverit, (F. Joh, H. E. J. T. I. p. 194). ‘Biörno 
de Skardsd (Præf. Annal. p 2.) Ario Landna- 
‘mám, qvatenys de occupatione agit occidentàlis 
et boyeaļlis Qvadrantis,, tribuit, et 4, Magnæus, 
unum aliqvem virųum:-historiæ de totius insulæ 
occupatione coņpscribendæ imparem fuisse asse- 
zit Ceteroqvin plurimi (Torfæuş. Proleg. Hist. 
- C. Worm p. 184. F. Joh: H. E. J. T.I 
: P194) Landndmam ab Tslendinga-bók diversam 

/ Y alse statuunt. Bussæus (Vita Arii) nihil de pri- 
` mis Islandiæ incolis prætẹr ipsas Schedas Nostrum 
: scřipsiese, et ẹx iis varja in Landnámam traduĝa 
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-esse memorat, provocans ad dissensum inter 
Landnámam p. 103 (ubi noster citatur) et Sche- 
das Cap, VI, qver tamen nullum invenio y). ` 


G, Schiönningius (Praf. Haimi T. I. ae 
XII.) conjicit, . tam Sæmundi. qvam Arii opera res 
norvegicas spectantia, horumve reliqvias in hi- 
storiæ Norvegiæ cpmpepdiis manųscriptis, que 
titulum præferunt vel historiæ vel catalogi vel 
geneuiogiæ regum Norvegiæ (Noregs Konunga 
Sögur, Noregs Konunga Tall, Ættar-tall Noregs 
Konunga) contineri et p. XIX. existimat, aug- 
menta, qvæ codices qvidam Heimskringlæ hav 
bent, ipsa`Heimskringla forte vetustiora esse, 
disjeãđta dempë Arii etSæmundi scriptorum mem- 
bra; qvo, inter alja refert cọdiees Mor kinskinnam 
et Hrokkinskinnam. Hy potheșin huiç non'absi- 
milem exhibuit Joh. Erici, cujus mentionem fecit 
(Suhmius (Hist. crit, Dan. T. IV. Pref. p. V.) 
hanç nempe, ut Codex Æhtar - Tall Noregs Ko- 
- nunga di&us, inter Mss.. Magnæana sub No. 52. 
Fol. exstahs , “compendium sit chronici Ariani, & 
yecentiori interpolatum, et ąd R, Magnum Er- 


y) Nescio, qvid çogitaverit A4. Magnæus, Arii’ chros 
nicon Norvegiæ citando in Epp. ad ai Apps 
ad Ençom, J, Loptidæ p. 86 et 39. i 
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lingi f. o zj). Suhmius addit Mss. No. 
301- ġ in 4to cum hoc, convenire, omniaqve ab 
RA Nigro incipere. Certiora de hac-re 
nos docere, ejus est, qvi, qvod cum Erici (Annott. 
ad Eħcomiasten Jonæ Loptidæ p. 125 eť 126) qvi- 
vis historiæ borealis cultor vehementer optabit, 
disqvisitionem crřítiċam-de compendiis historiæ 
Norvegicæ prædi&tis velit tentare.. 


` 


`“ . SE E . a x i 


Setro. Tertii & ' LENN 


` 
pu’L -- ; 


Schede de Teni. 


i 


“Antegvam fiđem hujus opellæ exäminare ag- 


gredior, de Sarerapoie qvo conscripta est, de scrip- 
Sapol i 


eat AA K Sa boan 
` y 


-~ 
er 


2) Codicis No. 52 inum hoc est: “Halfdan Svarte 
-  Xsunr Gudroda Konungs hafdi meiri riki énn hams 
”Poreldri ioc var fiölmennr oè vinsæll” &oc:"'Half- 
“danus niger, filius Gudrodi regis, ampliori reg- 
Pno qvam majores sni imperabat, copiarum abun- 
' Paántia omniimqiiê favore pollens” &c. Omnes 
Codices insignem similıtudinem præ se ferunt, 
. <itantex uuo gogemeaye originidi cos’ descendere 
façilẹ concludas; prmńñesque carmina frequenter 
alegant. b w E 


- 


1> 


27 


quræ gencre, de locis qvibusdarn corruptis et de 
codicibus etitionibusyve suecin&e mihi agendum 
est. -Tal ien a i 
- A. De tempore qvo 'Schedæ conscriptæ sunt, 
:Hoc cum Noster more veterum non exprès- 
serit, critèriis internis eliciendum erit. .. Vidi- 
mus-supra, Chronicon deperditum inter annos 
"r22 et-34 compositum esse; -Schedasque' hot 
%pere juniores esse , Prologus arguit, Trmmvi 
oru statim in limine laudatorum pluribus locis 
mentionem facit, 'Thorlaeï nempe et Ketti: p. 
Hye Sæmuhdiqve. p. 46. 56. 6o, nullibi: vero tan- 
-qvam jam mortuorum, e contrario duorum prió- 
yum ut adhuc superstitum y -nde videntur Sehb- 
dæ intra A. Chr. 1133 Thorlaci'ẹet Sæmundi 
ernortualem, conscriptæ esse: Porro, Sehedæ A. 
C- 1720 ultimum. attingunt, Capite vero X. p. 
64. de Gudmundo Thorgeiri $. -post Bergthorem 
annis XII, qy orum ut Noster et Annales docent 
A 1135W, 1136 ultimus fuit, munere Nomophy- 
lacis , fungente `‘logvitur æ).. : Qvæstio jam oritur, 


 &) Ex Sched, Cap. X. p. 70, ubi narratur Gissurem 
obiisse eodem anno, qvo Pontifex Max. Pascalis 

` IL R: Hierasolymæ. Balduinus &e., id est 1118 
u- (Ann, Reg. p. 50.) collato cum eodem Cap. p. 66. 
ubi Gissnr anno nomophylaciæ Bergtbórianæ pri- 
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qvam ob causam ‘Chronicon ejus XV- annis: ante 
tempus, vo conscriptum est, desierit. . Aut cre- 
dendum, hæc de ultimis Nomophylacibus a re- 
centiori qvodam interpolata esse (Suhm crit. Hist. 
T. 1. p. 537.) aut (ex conjetura 4, Magneæi) 
Arium in A. C: 1120 studio substitisse, ut evita- 
yet mentionem dissidiorum post hunç annum in- 
ter Haflidium Mauri f. et Thorgilsum Oddi £. ob- 
tinentium, qvorum recens tum memoria vigebató). 
Prior tamen sententia mihi magis arridet; Ærium 
enim, si de duobus Nomophylącibus ipse locutus 
fuerit, nil prohibuit etiam mortis . Thorlaci et 
 Semundi mėêntionem facere. Hinc liqvet, Sche- 
das brevi post chronicon illud majus literis con- 
signatas esse, ; 
-mo tánta ægritudine laþorasse dicitur, ut forum 
_ universale peteře neqviarit, concludendum essef 
Bergthorem ab A. 1:18 et Gudmundum ab A. 
= X124 ad 1136, Nomophylacis munere functos fuisse 
' (Suhm Hist. crit, Dan. T. I. p. 537).  Annale5 veto 
Regii, Flateyenses et plures; initium Nomophyla- 
ciæ Bergthoris ad A. 1117. Gudmundi ad 1123 et 


Successoris Rafni ad 1135 ponunt, Ergo annus 
1135 vel 1136 aieia Gudmundi habendus erit. 


r 


0) Hec TET Ta Reg. ad 1120 et 1121,: de iis 
¢onsulantur. Kristni S. p. 124, Landu. B. P 180 
, Sturlunga S, Mas. L. I. c 26. 
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B. Orthographia et Archaismi, Te 

In Schedis occurrunt complures abþbreviationes 
et signa tachygraphica, qvorum pleraqve in Edi- 
tione principe expressa sunt, Scripturam referunt l 
Anglo-Saxonicam medio ævo obtinentem,' sic pro 
kon in Konung habetur) ; etiam ng speciali figu- 
rya exprimitur. Pro binis consonantibus ejusdem 
generis littera majore utitur, cujus rationem red- 
dit auć&tor Skaldæ, ut scriptura tanto compendio- 
sior ac properantior, utque membrana libraria 
(Bókfell) scripturæ sufficientior fiat. Histori® 
Islandorum lingvæ et palæographiæ, lux non me- 
diocris. ex Schedis affunditur, inprimis si!cum 
vetusto Schedio membranaceo Reikholtensi in 
H. 3. E. T. I. p.206 et'F. IV. præf. impresso on- 
ferantur. Qvasdam observationes huc pertinentes 
exhibet F, Johannæus 1. c, T. IV. p. 137 qvibus 
addere licet seqven»tia : Syndac pro synda ec (in 
Prol); talis contyađtio in Edda Sæmundi sæpe oc- 
currit, imo N. R. Brochmann fadd, ad Ingv. Fidf. 
S. p. 93) eandem in monumento runico. depre- 
hendisse sibi. visus est, Freqventer alternant s. 
et r. (vas pro var, es pro er) æqve ac in Edda et 
runicis, qod Anglo - Saxonicum refert; item. a 
et e ntin runicis, sic Aistein pro Eistein, Rai- 


A baia 
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karvik pro Reíkarvik; pro terminatione st v. z. 
habetur sc., sic bygdisc, settusc pro bygdist &c. 
C. Observationes criticæ in Textum Scheda» 
fume 
Ad. manus habui schedarum exscriptum 
gvođdam recens, opera Erl. Olavii Stip. Magn: 
et postea prætoris (Sysselmand),. Anno 1735 ex 
apographo Joh.  Erlandini: No.. 113 Fol., inter, 
Magnæana transscriptum, Codex manum sat ni- 
tidam et accuratam præferens,. simulque collec» 
tanea A. Magńæi ad novam Schedarum Ed. com- 
plexus; jam Bibl, reg. Havn. ornat. 
Inscriptio: Schedæ Ara præsts froda, Wor- 
mio (Sched. p. 91) Bussæo (p. 2) Magnæo (Comm.) . 
et F. Johannæo (H, E. J. T. I. p. 195 &c.) suspi- 
cionem movit, cum. omnia fere scripta Islando- 
rum anonyma sint, nec credere liceat Nostrum 
yerecundiæ limites: adeo transiisse, ut cognomen 
hinn frode -qvod Sæmundo nox tribuit, qvoqve 
procul dubio. non coævi sed posferiipsuñ honos 
xyabant, proprio. nomini . adderet. Etiam titula 
Sckedæ objici potest, ipsum alteram titulum. Js» 
łendińgabók qvasi digito monstrare in Præñ a). 
a) Verba, aaan editione hafniezisi prologo pre- 


fixa sunt ”Thetta er Prologus fyri bók thessi”. 
Editori Bussæo debentur. 


3I 


Proľogum excipit brevis genealcgia Haraldi 


` Pulchricomi usqve ad Olavum Sylvarum Cæsorem. 


Seqvitar dein elenchus capitum, qvem etiam 
receñtiori calamo deberi credo, cum apographum, 


qvo usus sum et Editio princeps partitionem in 


capita omnino ignoret. 

Tum vero ipsum opus: ”Incipit libellus Is- 
landorum”, in qvod seqventes mili occurrunt 
observationes. 9 

Cap. I. p. 8 ed. Bussæi : > “En þat vas DC- 
CCLXX. hic omissa est vox: „ Vetra, (hyemüm) 
ut rete observarunt Wormius et Bussæus, . 

Cap. IH. p. 20 ”borgfirder” hæc vox Magnæo 
observante depravata est, utpote vix alibi occur- 
rens, nec Nostro congrua. Covrigit i is Borgfirpþr 
ad modum utlenhr vel rectius Borgfirþscr, cym 
Cap. V. p. 26 hæc vox occurrat et Cap. IV. p. 22 
habeat Borgfirdscr b). 

Çap., IV. Obscuritatent hujus capitis ex uno 
alterove vocabulo in autographo vetustate. extrito 


oriri credidit Bussæusp. 20; attamen J. Gammius 


b) Hoc, ser. respondet latinprum icus et forte con- 
tractum est a: terminatione gentilitia verskur, Ex, 
gr. Romverskr (Romanus). þydverskr (Germenus} 
&c. adeoqve vel averbo: at vera (esse) vR a subst. 
ver (vir) derivandum, E z 
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in Schediasmate suo ad hunc locum Schedis sub- 
junđ&o, omnia ex. verbis ipsis, prout exstánt in 
Editionibus, explicavitc) Eodem Cap. P. 24. 
”sva at allir menn mynndi þegn varp”. Hic locus 
etiam in Ed: Skalb. et Oxon. absqwe corređtione 
exstans sensum nullum præ se fert. Magnæus 
legit ”allir menn mynndi þagna viþ meþan” et 
Bussæus l. c& þeigandi verda; prior leđtio melior 
censenda est d). 


c) Consulantur de hot loco, qvi rem majorum no- 
strorum čorrputisticam tractarunt, inprimis G. 
Schöning de Anni ejusque apud veteres Septentriona- 
les computandi ratione Progr, É p. 9. III. p. 33. S. 
Bring Monumenta Scanensia p. 82, 84. Ej Swea 
Rikes Historia i D. S. 454-7. E. Frykselü Diss, 
de Antigvitate Calendarii runict p. 13-15. 


d) Inter Mssta Bibl. Reg. Hafn. (No. 1812 4to) as- 
servatur Codex membranaceus varia computistici, 
maximam partem, argumenti, diversis manibus 
exarata continens, ab J. Erici (Udsigt over det Kgl. 

Bibl, Manuscriptsamling p. 45 -48) fuse descriptus, 
S. Biörnonis vero Editionem Rymbeglæ adornanti 
incognitus, Continet præter alia fragmentum com- 
putisticum juxta Eriei (l, £t.) Sec. XII. vergentis v. 
XIII, ineuntis, in quo extat relatio de Thorsteino 

Nigro, ipsissima prope Nostri verba præferens, 
qvam integram, propria Codicis Orthographia, 
hic inserere lubet, utpote qvæ ad hanc lectio- 
nem emendandam plurimum facit: Eney spocosto 
”menn a islandi hugbo tal i tueim misserom. CCC. 


33 


. Cap. V. p. 26 Es næst vas veit vagi pro hac 
leĝione mendosa Bussæus substituit veit vigi mi- 


daga, oc tItr. þat vẹrþa vicor. 1r. ens setta tegar, 
en monoþr xır, xxx nattar, oc dagar, Irrr. umb- 
fram, þa merkþo þeir at solar gangi at sumar 
munaþi aftr til vars. en þat Kunni engi þeim at 
segia at degi einom vas meirr an vicom gegndi og . 
þat olli. Enmaþr breiþfirher hét þorsteinn Surtr. 
hann vas son hallsteinns þorolps s. mostrar sceg- 
gia. þess er nam þorsnes lond. oc oscar þorsteins 
dottr ens rauþa, Ann droympþi at hann veri at 
logbergi. þa es þar vas fiolmennt, oc vaka en hann 
hugþi alla menn aþra sova. Enn siþan hugþesc 
hann sofna en alla aþra vacna, Enn þann draum 
reþ Osyfr helgason Suat aller menn myndo þegia 
meþan hann melti. at logbergi. en siþan es hann 
þagnaþi þa myndo aller. roma. þat es hann hafþe 
melt. þa como menn til þings oc leitaþi hann 
þess at logbergi at et VII huert sumar scyldi auka 
vico, oc freista huesso hlyddi. En menn toko vel 
undir - - - - ”, ` Cætera desunt; seqvens enim 
folium, manu forsan recentiore, oritur ”Guþ 
bauþ Moyses &c, Rymbegla p. 4, Locum hunc 
latine dedit Th. Torfæus (Hist. Norv. T. IE. p. 126), 
verum errare videtur, cum auctorem Johkannea 
Sacrobosco recentiorem fuisse statuit, Est enim 
aliud hujus Codicis fragmentum computisticum , 
Sec. XIV. (Erici 1. c.) exaratum, adeoqve prædicto 
recentius, qvod in schemate Systematis Ptolomai- 
ci hæc habet: ”Sva stendr ià Compoto meistara- 
”na(?) Johannis i Paris af sacrobosko, er lifdi á 
”avndverdum dogum Magnus Konungs Hakonarso- 
'Pnar' 3: Hæc leguntur in Gomputo Doctorum 
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nus feliciter et Magnaæus vettvangi (locus cædi 
proximus): qvod etiam habet Ed., Oxon. Facile 
intelligitur J. Erlandinum legisse veit pro vett, et 
abbreviaturam ng apud Nostrum freqventer oc- 
currentem, pro simplici g sumsisse. l 

Cap. VII. p. 34. Olafr rex Tryggvason et 
Cap. X. p. 70 obiit Pascalis Secundus et Cap. IX. 
p. 56 Haraldur rex; tribus hisce locis Noster exi- 
guam lingvæ latinæ scięntiam, qva forte polle- 
bat, gloriari videtur. Ubique Bussæus harum 
loco voces islandicas substituit. 

Cap. VII. p. 40. Oc hafþi sua nær at þeir 
myndi beriasi at - - - - - - of sa a miþpþli. Hic 
locus manifeste corruptus est. Ed. Skalh, lacu- 
nam habet post beriast. Ed. Ozon. ita supple 
vit. at (eigi) of saamithli; qvam le&tionem etiam 
præfert Ed. Bussæi, ut ipse ait, apographum 
qvoddam manuscriptum seqvens, Nullus tamen 
ex hoc loco, me judice, sensus erui potest; 


Johannis Parisiensis de Sacrobosco , ineunte regno 
R. Magni Hakonidæ florentis. Johannes de Sacro- 
bosco, gente Anglus, Mathematicus & Astronomus 
àìnsignts, claruit Parisiis circa A. 1231, ob. A. 1256, 
proximo anteqvam f. Magno (Legum Emendatori) 
Hakonus senior nomex Regis dari jussit. 
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Cap. X. p. 6o- þa vas namn kans rætt. Sic 
habet Ed, Skalh., qvod Ed, Oxon. pèr genuinam 
vertit, Bussæus vero rectius legit rædt (ditum), 
a v. at ræda (logvi) qvocum cońsentit versio À. 
Magnæi:; — aws 

Cap. X. p. 68. De Jona Ögmündino, på 
vas, hann vetri miþur enr halffertogur.. Sic ha- 
bet Ed. Skalh. et Bussæi,'sed mendose. Jonam 
enim postea Ep., Holensem A; Chr. roga natum 
esse affismat vita ipsius; et. consecratum TIO6 &t. 
g4 ut ex eadem, Nostro, et plurimis Annalibus 
indubje adstruitur. Recte igitur Magnæus cor- 
rigit in kalffextogr, qyam lectionem etiam habet 
Ed. Qxon. etsi prave vertit ”qvadraginta annorum 
oxcépto dimidio.” a 

Gap. Xmum: ultimum, hhri est, üi patet 
ex conclusione finali: Her lyrc sia pi 2: Hic 
explicit liber, 

Opellam claudit duplex Appendix. - Prima 
est stemma. genealogicum Episcoporum Islandiæ 
(Kyn Byscopa Eslendinga oc ættartala)}, et: secun- 
dum nomina prosapiæ Ynglingorum et Breid- 
fiordensium, (Nafn langfedga Ynglinga oc Breid- 
Jirdinga) qvæ eum in finem adjeđta videntur, ut 
de; norùine auctoris le&ori constaret, in qvibus 
observetw: superfluum: illud F. post þorkełs ex- 


: 
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purgendum esse, cum Thorkillus Thorgilsi non 
pater sed frater esset, 
D. Codices Manuscripti. 

- Autographum Nostri jam dudum periit. Me- 
dio tamen Sec. XVII. Jonas Erlandinus. Presby- 
ter Islandicus, codicem membranaceum, qvem 
Brynjolfus Svenonius A. 1651 per eum exscribi 
fecit, pro autographo Arii habuit (Ed. Skalh. p. 
14) qvam ejus conjeđturam Bussæus et plures pro 
indubia amplexi sunt. Hoc vero F. Johannæo 
(H. E. I. T. I. p. 194-96) incredibile visum est, 
argumenta afferenti, primum ipsam inscriptio- 
nem, de gva jam locutus sum, et dein loca qvæ-. 
dam in textu occurrentia, tam obscura, mutilata 
et depravata, ut non axpipseay Arii, sed.exscrip- 
toris vel corređtoris oscitantiam sapere videan- 
tur. Antigva insuper illa orthographia et abbre-. 
viationes obsoletæ nil ad rem faciunt; pluribus 
enim si non omnibus antiqyvis Islandis illa scri- 
bendi ratio familiaris erat, ut perspicuum est 
ex perantiqvo illo Schedio Reikholtensi, de.qvo 
jam supra, Attamen hunc codicem, sat antiqvum 
fuisse, qvivis in membranis tractandis versatus 
facile videt; exscriptores enim Sec. XIII, XIV 
et XV, orthographiam vetustam haud admodum 
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curantes, eam ad sui temporis gustum accom- 
modare solębant. Inscriptionem forte recentior 
qvidam, forte ipse „Erlandinus addidit. Locos 
corruptos et mutilatos in libro tam antiqvo occur- 
rere, nemo miratur, qvis enim sibi persvaseriť 
Erlandinum ubiqve veram lectionem assecutunmè 
esse? verbo: Codex hic antiqvus, si non auto- 
graphum, certe apographum ætate Nostri hau 
multo inferius, censendus est. 
De apographis J. Erlandini, refert a Mage 
næus, in Schedula, manuscripto Schedarum sub 
No. 113 Fol. inter Magnæana subjun&ûa, eorunt 
bina exstare primumque pro accùūratissimo ha- 
bendum; secundum diżscrepantiam qvandam ab 
hoc præferre nec ubivis sat accuratum esse. Ex 
collatione inter hæc apographa et Editionem prin- 
cipem instituta, manifestum sit, hanc in primis 
EOR R licet deterioris notæ, expressisse, 


E. Editiones, 


¢© X. Editio princeps in colle&tione historiarum 
islandicarum ab Episcopo Skalholtense Theodoro 
Thorlacioe) Skalholti 1638 4to edita, exstat sub 
e) De vita ejus vid, F. Joh. H. E. J: T, 1T. p. 664- 
8I, ubi etiam habetur catalogus librorum, qvos 

in officina skalholtensi imprimi curavit. 
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titulo: Schedæ Ara Prestz Fróda vm Islanà, 
Prentader i Skalholte aff Hendrick Kruse Anno 
1688: a ; | 

VIII. folia cóntinet præter indicem et cata- 
logum Episcoporum Islandiæ. 

Editio seqvitur apographum minus correc- 
tum J. Erlandini, de qvo jam supra. Deʻmeritis 
Editoris testantur præfatio et Epilogus indici sub- 
junđtus, In præfatione ait hunc libellum jam 
tum räruin evasisse, antiqvissimumgqve, se judice, 
Islandiæ scriptum historicum (Sögu þátt) censen- 
dum esse, qvod etiam ad mutationem lingvæ a 
tempore Arii ċognoscendam facere posset. Ar- 
chaismos in. orthographia Nostri obvios comme- 
morat, additqve, se ad eosdem exprimendos no- 

vos typos fundi curasse in eorum commodum qvi 
palæographiæ islandicěe haud prorsus ignari, 
membranis: versandis operam dare vellent. Co- 
dicem membranaceum, cujus apographum fecit- 
Erlandinus, autographum fuisse Nostri a pluri- 
bus credi, dicit, pro indubio vero non asserit. 

Ex allatis patet, Thorlacium Editorem haud 
ormnino spernendum fuisse, ` et officiis sibi in- 
cumbentibus, studio se non minus qvam felici- 
ter, si tempus respicias,  satisfeçisse. De vitiis in 


hac editione. occurrentibus, qvæ máxima ex par- 
è 
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te oscitantiæ. exscriptoris deberi videntur, jam 
supra dictum est. 

2. Editionem omnibus numeris absolutam, 
nungvam proh dolor! publici juris faam, mo- 
liebatur littėraturæ Īslandiæ stator et Coryphæus 
Arnas Magnæus, cui insudaverat spatiò annorum 
3680-90. Omnia huc pertinentia servat Biblio- 
theca Universitatis Hafniensis. Exstat textus 
Schedarum summa diligėntia juxta apographurā 
Erlandini optimum. exaratus, et qvantum fieri 
poterat, ab omnibus nævis purgatus, cum versio 
ne latina, et notarum historicarum chronologii- 
carum et philologicarum apparatu, qválem' a 
Magnizo exspeĝares, cujusqve specimen ,`con- 
trovergas qvasdam ín reram norvegicärum chro: 
nologia qvæstiones tratans,: Additamenta ad Ern 
comiasten J Loptidæ p. 54-71 sistuñt. Multa in- 
super collegit ad dissertationem de vita et scrip- 
tis Nostri, cujus tamen nihil reliqvit elabora- 
tum f} o 

3) Aræ multiscii Scedæ de Islandia accedit 
dissertatio de Aræ multiscii vita et scriptis Oxo- 
niæ e Theatro Seldeniano 1710: 8vo. Hicce ttu- 
. F) M. adhuc A. 1728 de hao editione cogitasse, ar- 

guit Ep. J. Gammii in-Şvhedis Bussæi p. 8o. 
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lus a bibliopóla recentiore additus, verum im- 
pressionis annum non præfert, liber enim circa 
A. 1697 sine dubio impressus est. De causis ra- 
ritatis hujus Editionis ejusque fatis,. qvicungve 
plura cognoscere velit, adeat Luxdorphiana per 
Nyrupium p. 333-45.  Qvæ adjicienda habeo, 
hæcsunt: Editor Chr. Wormius, postea Episcopus 
Siælandiæ, vir profundæ et multifariæ døoãrinæ, 
antigvitatibus patriæ juvenis operam navasse vi- 
detur, saltem de hisce studiis, eidem cum Hic- 
kesio commercium epistolicum intercessit (Thes, 
Ant. Sept. T. III. p. 67); forte vero res adversæ 
qvæ eum ad Britanniam linqvendam compulerant, 
etiam ab hoc studio abstraxerunt. In schedula 
qvædam antographa Magnæi scriptum inveni, 
enm 1693 Wormio exemplar suur Schedarum 
manuscriptum cum versione latiña 'commodas- 
se g), simulque. editionem Oxọnicnsem vitio- 
sam, et justa autographum suum haud satis 
accurate expressam esse pronuntiat. Videmus 
hinc, Wormium, jam biennio ante peregrinatio- 


g) Luçubrationum suarum usum amicis doctis prom- 
to animo concessisse videtnr Magnæus. Etiam O, 
Sperlingius in T, I. Commentariorum suorum (Mss. 
in Bibl, regia) A. 1690 elaborato, comunentarios A. 
Magn. in Schedas allegat 
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nem suam de hac editione cogitasse; qvod con- 
firmant epistolæ qvædam. inter F, Rostgaardium 
apud exteros agentem et Magnæum scriptæ (FFe- 
bers Saml, til den danske Historie 1. H. S. 113-28); 
qvarum in aliqva (Oxoniæ.8 Maji 1694), Rostgaar- 
dius loqvitur de editione Schedarum cum versio- 
ne a qvodam ejus amico hafniensi, qvem Fora 
mium fuisse omnia arguunt, elaborata, qvam 
hic Oxoniæ absqve editóris nomine imprimi op- 
tavit; qva occasione etiam verba facit de lucu- 
brationibus in Schedas, sibi a Magnæo ante pe- 
regrinationem suam monstratis. Videtur igitur 
Magneæi: laboribus multum debuisse Wormius 
(Drejeri Notit. libr. Msstorum Hist, Cimbr. pag. 
131) etsi affinis ejus Luxdorphius 1. c. contrarium 
totis viribus probare studet. GCuivis omnino, an- 
notationes Wermiiattente consideranti facile suc- 
currit, loca:ea permulta, qvæ ex scriptis islan- 
dicis ineditis citantur, ab. Islando ei mpecessaæria 
suppeditata ‘esse. Editio comple&titur textum. 
cum versione, ad verbum fađãa, et. iuterpretatio- 
ne sive paraphrasi, p. 1-88. Præter ed. -Skalh. 
ipsi, ut jam. di&um est, ad manus erat apogra= 
phum Magnæanum, qvo tamen qvin ređãte utere- 
tur, impedivisse eum videtuy necessariæ in his 
peritiæ dẹfeus, cujns jam antea „sub No, C. 
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exempla adtuli. Sic v. c- Cap. V. pro mendoso 
Ed. Skalholtensis veit vagi habet reãtius vett vangi 
et Cap. VII. lacunam in Ed. Skalh. post beriast 
exstantem fere ut Magnæus sùppleèvit, . et Cap. X. 
p. 79 pro mendosó halffertogr habet halfsex- 
toger qvod tamen prave vertit per XKXIX et di- 
midium, insuperqve in adnotationibus lectionem 
seqvitur mendosam, Textui additæ sunt auno- 
tationes qvædam inprimis philologicæ haud sper- 
nendæ, qvibus varia vocabula islandica ex lingva 
À. Saxonica et Moeso-Gothica illustrare studet. 
Pag.. 89-152 seqvitur: ”In Aræ multiscii Sche- 
das de Islandia commentarius”, septem modo ca- 
pita complexus, ceteroqvin scientiam antiqvita- 
tum borealium sát insignem prodens, cujas 
exempli instar esto excursus p. 91-94 đe nomi- 
nibus: proprijs veterum, et pP. 107.21. prolixa 
discussio controversiæ inter T. Bartholinum et 
Reenhiełmium circa Haraldum Blaatand et monu- 
mettum Jellingense, ‘cui inserta est histotia Styr- 
biörnoñis Herois Svecici bellum gerentis cum 
Erico Sveciæ rege h). - Inter paginam 153-168 
in omhibus, qvæ vidi; ẹxemplaribus lacina est. 


h) Juxta Suhmium Hist, Dan. T, III. p. 171 hæc hi- 
„storiola deiumta est ex historia Olavi Tryggvini, 
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Paginas 169-192 occupat de Aræ multisiâ 
vita et scriptis dissertatio. Index deest. 
4. ” Arii Thorgílsis Filii, cognomento Frode V 

”i, é multäcii vel polyhistoris in Islandia qvoni 
“dam presbyteri, primi in. Septèntrione historici, 
”Schedæ, sev libellus de Islandia, Islendingdbók 
' "dictus; e veteri Fslandica, vel, si mavis, Da- 
”nica antiyva, Septehtrionalibus olim communi 
lingva, in latinam. versus: aċ præter necessarios 
“indices, qvorum unus est lexici instar, brevibus 
“notis et chronologia, præmissa qvoqve Autoris 
”vita illustratus ab Andrea Bussaeo Havn. 1733 
” qto”. pag. 11$. praeter Indicem et Glossarium i). - 

. Bussgetis (ConsulHelsingoranus ob. 1735) editio: 
nem dedicavit legato regis Galliæ in. Aula Danica 
Oormiti de Plelo Historiæ et antiqvitatum Septet 
trionis studiosissimo, cujus Iitteræ ad Bussæumi 
hanc imprimis máteriam speđtantes insertæ sunt 
Dänische Bibliothek oten Bánd pág. 434-45. De- 
dicationem excipit Praęfatio ad leđorem in qva 
labores editoris exponuntur eamqvë seqvitur Vitë 
Arii succinctius descfipta. Textùús ipse in capita 
distinctus Editionem Skalh. seqvitùr, nec ab or- 


i) Exemplaria qvædam in titulo præferunt Ann. Im- 
press. 1744, ceteroqvin omnino inmutata. vid, Mi- 
nerva 1789. Julius. p. 65., 


- 
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orthographia <Ærii decedit, nisi qvod abbreviatio- 
nes in eadem occurrentes hic plena scriptura ex- 
. hibeantur, locagve qvædam vitiosa ex apographo 
qvodam (p. 40.) emendantur (cf. p. 70.). Præter 
versionem et annos appositos, additæ sunt textui 
annotationes ,histoxicæ, in qvibus pag. 10 & 34.” 
manuscripta iṣlandica, p. 22 & 30 auctoritas Joh. 
Olavii (Grunnavicensis) allegatur. Dormitasse 
videtur Bussaeus p..32, ubi Diplomati Ludovici 
Pii spurio fidem tribuit, et inprimis p. 71, ubi 
Magnum Olai filium cognomine Bonum ét Mag- 
num Nudipedem confundit; tales: vero nævos; 
librorum . defeđtum, de qvo p. 47: congveritur; 
respicientes, facile condonamus. Pag. 79-118 
habetur Jon.. Gammii. Schediasma de ratione an= 
ni Solaris, ad illustrandum Schedarym caput IV, 
Lexicon vocum antiqvarum addidit Editor, uş 
instar supplementi esset Lexicorum Magni Olaviż 
et Gudmundi Andreæ. Neg prætereundum est B. 
editione C, Wormii tam in versione qvam in an- 
notationibus. & Lexico usum fuisse, nulla tamen 
ejus fata mentione. (Dreyeri Notitia libror. 
Msstorum Hist, Cimbr, p. 131. cr; Luxdorphiana 


per Nyerup p. 343) 
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Sectio Qvarta, 


Loca Veterum, qvibus Noster alle- 
gatur., 


Scriptorum veterum permulti ad auđtorita- 
tem Nostri provocant, sed plerumgve more so- 
lito: ”ita narravit, ex relatione ejus” (sva sagdi 
hann, at Sögu hans), unde non liqvet utrum de 
scriptis sermo sit, an modo de traditione qvadam 
orali (J. Erici de Peregrin. p. 88)k). Ægqve ar- 
duum est evincere, opusne ejus deperditum an - 
Schede intelligantur, etsi pronus sim ad statuen- 
dum, prius, qvippe prolixius, ut plurimum in- 
digetari, 


k) Vox Saga triplici gauđet significatione. Est mi- 
mirum a) relatio oralis, vid. Schedas c. x. p. 60. 
Qe Marco Skeggii f. & pluribi, Vocatur etiam 
sögn, frasaga, frasögn. bD) historia vel fabula 
literis consignata. Videantur Inscriptiones Eyr- 

, byggia Saga, Kristni Saga, Sturlunga Saga, Huldar 
Suga, & innumeræ fere aliæ. c) fatum literis 
mandatum; vid. citatum ex hist, Sturlungorum in 

 Ämnott, ad hist. Gunnil. p.6. Gæternm de hae voce 
consulantur Ferelius in Gautreks S. p. 3. Glossa~s 
rium Joh, ab Ihre T. II. p. 488. & Rühs (Unterhal- 
żungen für Freunde altd. u. altn, Gesch, u. Litter, P. 


7! 72.). r 
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En vero scripta, in qvibus Nostrum cev auc- 
torem laudari ego qvidem reperi. 


l I1. Heimskringla. 

= Tom, 1. Saga af Olafi Tryggvasyni Cap. XIII. 
p. 201 -2 (de cæde Haraldi Graafeldi) ”Sva segir 
”Ari prestr inn Fródi, at Hácon Jarl væri XIII 
”yetor Jarl yfir fodorlcifd sinni i þrandheimi ádr 
“Haraldr Gráfelldr fell, enn VI. vetor ena sidor- 
”sto, er Haraldr Gráfeldr lifdi, segir Æri at 
”Gunnhildar synir oc Hacon bordoz, oc stucko 
”ymsir or lande”, o: Memorat Arius, fuisse avito 
“Jarli munere et dignitate per XIII. hiemes func- 
"tum in Thrandheimia Haconum, anteqvam bello 
”occumberet Haraldus Graafeldus; per VI autem 
”hiemes ultimas vitæ Haraldi Graafeldi, testatur 
” Arius mutuis præliis conflixisse Gunnhildæ filios 
”atgqve Haconum, terrisqve cedere fuisse coađam 
”partium jam hànc jam illam”. Eadem habuit 
Olafs Saga Tryggvasonar in Bibliotheca Resenia- 
na olim asservata (4. Magn. Comm.) ;- Ed. vero 
Skalholt, P. i. c. LIX. p. 56. pro XV. hiemibus 
habet XII. et pro XII. a cæde Sigurdi elapsis 
habet’ XIV. 
© Tom. II. Saga af Olafi hinum helga Cap. 
CLXXXIX. p. 313 Locus jam supra Se&t. IIdæ 


47 

insertus. Eadem habuit Olafs S. Helga in Bibl, 
Resen. (4. Magn, l.c.); exstant qvoqve in Chronico. 
rythmico S. Olai, ed. Hadorphii p. 53. Cap, CCLX. 
394 P. ”Olafr Konungr.enn Helg? var pá half- 
”fertogr at alldri er hann fell, at sögo ára prestz 
”ens Fróda”. >: ”R. Olafus S. natus erat annos 
”XXXV, qvo tempore cecidit, teste Ario.” Badem 
habuit Olafs $. H, in Bibl, Resen. 

w A ; A 
II. Saga Olafs Tryggvasonar. Skalh. t689. 4to l} 


Alterum hujus chronici auđorem Gunnlaus 
gum Monachum plurima ex scriptis Nostri hau- 
sisse, docet P. IL cap. CVI. p.321 ”segist bródix 

“Gunnlaugur pat eina skrifat hafa, sem hann 
”hefur af sannordum mönnum heyrt, oc einkan- 
”legast hafa samanlesit pat er hann hefur fundit 
”i bókum ára Prests hins Froda”. ə: Traditur 
”fratrem Gunnlaugum ea modo, qvæ ab homini- 
”bus veracibus comperta habuit litteris mandasse, 
”imprimis vero scriptis Arii usum fuisse”. Nomi- 


I) Scripta Monachorum Gunnlaugi & Oddi de historia 
Olai Tryggvini haud extant nisi a recentiopibuş 
interpolata & adaucta. F. Johenn. H. E. Isl. T.L 
p. 80. 219. 591. H. Einari Sciagr. Hist, liter, Isl 


pag. 126, 


` 
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natim citatur P. r. c. XXXIII. p. 31. (de cæde 
Sigurdi Comitis Hladensis). ”þetta var II vetrom 
”epter andlát Hákonar Adalsteinsfoštra, at sőgu 
” Ara Prestz` hins Fróda þorgilssonar”. >: Hoc 
”evenit II. hiemibus post mortem Hakoni Adal- 
”steini alumni, referente Ario” — — Eadem ex- 
tabant ın Olafs S. Tryggv. in Bibl. Resen. (qvæ 
um vettrin habuit ubi impressa II. vetrom). et in 
Olafs S. Helga. Snorrius (T. x. p. 173.) idem 
tradit nec annum addens nec Nostrum citans; 
P. I. c LIX. 'p. 56. (de cæde Haraldi Graafeld) 
”þa varo frá falli Hakonar Adalsteins fostra XII. 
”yetur at sögu Ara Prests þorgilssonar hins Fros 
”da”. o: tunc a morte Hakoni Adalsteini alumni 
”effluxerant’ XII. hiemes referente Ario.” Cap. 
CLV. p. 185 (de prælio Jomsburgensi et cæde Bu- 
onis Crassi) ”petta er sögn Hallbearnar Hala, oc 
”Steingrims þorarinssunar, oc frasögn Ara 
”Prestz Fróda þorgilss” 9: Hæc retulerunt Hall- 
”biörnur Hale prior, Steingrimus Thorarini f. 
?Pet Arius sacerdos.” Notabilis est hæc inter Sögn 
et Frásögn distinctio, qvorum prius hic relatio- 
nem ex ore cujusdam superstitis immediate hau- 
stam, posteriusqve traditionem per plures.inter- 
mcdios a qvodam jam dudum mortuo descenden- 
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tem significare videtur m), Snorrius hocce fac- 
tum fuse tradit absqve Nostri allegatione, unde 
manifestum fit, veteres pro arbitrio fontes suos 
citasse vel reticuisse. | 


II. Olaf Tryggvasons Saga af Oddr Munk ed. 
Reenhielm. Upsal, 1691. 4. 


Cap. XXII. p. 97 ”þat finst i Frasaugu Ara 
”hins Fróda; oc eru þeir fleiri er þat sanna, at 
”Olafr Tryggvason hafi tva vetur haft oc tuttugu 
”þá er hann kom i land” o: ”In relationibus Arii 

"reperitur, qvod et plures alii affirmant, Olafam 
”Tryggvasonium XXII annos natum fuisse, cum 
= ”rediret”. Eod. Cap. p. 98. 99. Enn þesser menn 
”samþyckia þetta at Olafr Tryggvason hafi verit 
”XXXII. vetra, Þa hann kom i land, med þessum 
”hætti, Sæmundr hinn fródi oc Æri hinn fródi; 
”er hvers tveggia saugn er trulig, at Hakon hafi 
Pstyrt riki þriátygi oc þriá vetur, sidan er fell 
”Haraldur Grafeldur” o: ”Hi autem viri in eo 
”consentiunt, Olavum Tryggvinum XXXII. an- 
”norum fuisse, cum in Norvegiam rediret; hoc 
”modo, Sæmundus et Ari sapiens, qvorum utri- 
”usqve relatio fide digna, referunt Haqvinum 


m) In Præf. Heimskr, p, 2. 3 Sögn sumitur pro rela- - 
tione scripta. 
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"regnum tenuisse XXXIII annos, postqvam neci ,„ 
”datus. Haraldus Grafeld”. 


X. Olafs Saga hins Helga. Mss.in Codice 

Flateyensi n). 

”Sva s. Ari prestr hinn fróde at bygd sú lá 
»i Hysing er fylgt hafdi ymizt til Noregs edr til 
”Gautlandz”. 3: "Tradit Arius territorium in Hy- 
”sing situm fuisse Norvegiæ et Gothlandiæ vicis- 
“sim subjeđum”, Ceteri vero hujus historiæ co- 
dices, ut et Snorrius (Tom. II. p. 143) qvendam 
= MThorsteinem Fróda citant; qvam leđůionem Á. 
Magnæus re&iorem prosineiat 


y. Islands Landnámabók s. liber Origin Islandiæ. 
Hafn. 1774 he. 

Chronicon hocce operi Nostri deperdito pro 
parte superstruđum esse (P, V. c. XV. p. 378) 
jam supra (Seĉ&, II.) vidimus. Attamen semel 
modo nominatim ibi laudatur: (P, II. cap. XIV. 
pP. 103) ”sva segir Ari porgilssun at þat sumar 
”foro tuttigi oc fimm Skip til Grænlands af Bor- 


- D) Siyrmerum multitciur ($ 1245) hujus històriæ auc- 
torem fuisse, colligitur. ex Additt, ej. hist. in Cod, 
- Flat. Col. 750s% H, Bineri SRE hist, liter. 
trane, p. 126, 
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”garfirdi oc Breidafirdi &c.” 2: Ærius auctor est 
”eadem æstate XXV naves de Borgarfiordo et 
”Breidafiordo navigasse”. cfr. Sched, c, VI. 


VI. Kristni Saga s. Historia Christjanismi in Islan- 
. diam introduĉi- Hafn, 1773. & 

Au&orem (Haukum Erlandinum } 1334) 
Nostri scrinjis non pauca nec vulgaria debuisse, 
vel ex ipsis Schedis constat. (vid. Præf, Johann. 
Finnæi). Cap. XIL p. 104. (de Sigvaldo qvoọdam, 
qvi carmine lacessitus auctorem Stefnerem Thor- 
gilsi f. occidi fecit) ”Sva hefr sagt Ari hinn Gamli” 
p: ”Ita Arifs Grandævus retulit”. Eod. Cap. p. 
108. ”Ari hinn Fródi stód yfir grefte hans (Is- 
”leifs) tolf vetra gamall, er flest hefr sagt frá 
”þessum tidindum, er her eru ritud” 2: ” Arius 
”Pduodecennis exseqviis ejus (Isleifi) interfuit; Ex 
”hujus tyaditione plurima eorum, qvæ hic scri- 
”buntur, desumta sunt”, Opponitur hic at segia 
et af ritą, etsi persvasųum habeo, primo non in- 
Qigetari relationer ex ore, sed ex scriptis Nostri 
haustam, cum de hac re multa habeåt in Sched. 
c. VII. et JX. et plura certe in opere ejus deper- 
dito. i 
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VII. Páls Biscups Saga (unacum Hungurvaka ed, 
= Hafn. 1778.0). 
Cap. XVIII. p. 238 - 40. ”Ari prestr hinn 
” Frodi er mörg dæmi spaklig hefr samantöld, se- 
' gir hve miöc vort land drupnadi eptir fráfall 
”Gitzurar Biscups” o: ”Refert Arius, qvi multa 
”rerum documenta ` collegit, qvam moestum no- 


”stra insula demiserit vultum, Gissure Episco- 
”po abeunte”. cfr. Sched. Cap. X. 


VIII. Jons Saga Hola- Biscups s. Jons S. hins 
Helga. Mss. p). 


Cap. VI. ”Gizur Biscup hefor verit mestr 
”haufpingi oc algofgaztr maþr a aullu Islandi, at 
”þvi er sagdi Æri prestr porgilsson at alþydu vir- 

”þing hafi áfallit? ə: Gissurus Episcopus fuit om~ 
- ”nium præstantissimus et celeberrimus in Islan- 
”dia, prouti retulit rius, universi populi sen- 


o) In præfatioņne Sevirorum A, Magnæanorum ad- 
scribitur Magno Gissuris f. Ep. Scalholtensi 
Ct 1236.) 


. p) Vitam S. Jonæ Ögmundini primi Ep. Holensis 
(t 1121) latine scripsit Gunnlaugus Monachus, cu- 
jus versio islandica, hic citata, scripta est ante- 
qvam templum Holanum corrueret (A. 1393) F> 
Johann H, Ẹ. J, T, IV. p. 137. 
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”tentiam fuisse”. C. Wormius (ed, Sched. pag. 
189) credit, locum Schedarum Cap. X. hic indi- - 
getari, 


V: Lasłala Saga 3: Historia Laxdalensium. 
Mss, g). 


"Sva segir Ari þorgilsson enn froþi, um lif- 
”lát þorsteins (Rauda Olafssonar Hvita oc Unnar 
PRE Ketilsdọttur Flatnefs) at hann felli 

”a Katanesi”, 2: ” Refert Arius Thorsteinem (Ru- 
”fum filium Olafi Albi et Unnæ prædivitis filiæ 
”Ketilli simi) cecidisse in Kataneso”. Hunc Thor- 
steinem commemorat Noster app. ad Sched. pag. 
74 ”Sidan andaþiz Snorri (godi) hafdi þá VII. 

”vetr ens siönda tigar, þat var einum vetri eptir 
”fall Olafs Konungs ens helga. Sva sagdi Ari 
”prestur enn froþi’. 9:-Dein obiit Snorrius (Pon- 
”tifex) annos LXVII. natus, anno proxima post 
”mortem R. Olavi S. Sic retulit Arius”. . 


' g) Trađãtat historiam vallis Laxaaensis, præfecturæ 
Dalensis in Qvadr. Occident. Sub finem XIIdi aut 
initium XIIItii sec. conscrìpta, inter historias is- 
landitas melioris: notæ numerari debet, lìcet næ- 
vis. qvibusdam cehronologicis, in parte præsertim 

© posteriori, laborat. cf. Gunnlaugs S. p9 63. F. 
Joham, H. E. Isl, T; IV. Præf 
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X. Eyrbyggia Saga s. Eyrañorum historia. 
| Hafn. 1787. 4 
Ejus argumentum principale, juxta Johan- 
næum (H, E. I. T. IV. Præf.) a Nostro forte prj- 
mo in literas relatum. est. ‘Ġap. VIIL p. 16. ”þo- 
”rolfr Mostraskegg qvongadist i elli sinni oc feck 
”þeirrar Konu èr Unnńr hèt, segia sumir at hun 
”veri đóttif porsteińs Rauds, eny Ari þorgilsson 
”hinri fródi telr hana méd eiùgu móte med hans 
hörn”. v: Thorolfus Mostraskegg jam senex, 
"matrimonio sibi juhxtit Unnam, qvam qvidam 
"filiam Thorsteinis Rufi fuisse perhibent, Arius 
”autem ejus eam libėris neqvaġvam annuméėrat”, 
Au&or hujus historiæ Chronicon Nostri a a 
tum innuisse videtur. T 


XI. Nidls Saga. Hafn. 1772. 4 r) 


Cap. CXV. p. 173 "þôrgrřimr het fadir Snor- 
”ra oc var son þorsteins þorskabitz þorolfssonar 
”Mostraskeggs Ornolfssonar Fiskreka, enn Ari 
”Frodi segir hann vera sun þorgils Reyþarsidu”, 


r) Sec, XIV. forsan concinnata, F, Johónnæi Tr. de 

No&ãis præ die prærogativa. p. 1487. Extat ejusdem 

versio latina perelegans, çum lectionis varietate, 

. Indice &c. opera J, Jọnæi, impressa qvidam sed 
nondum, proh dolor! publici. juris facta. 
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”Pater ejus nominabatur Thorgrimus filius 


”Thorstéinis asellorum captatoris, filii Thorolfi 


" Moitraskeggi filii Ornulfi piscium ađ&toris, Arius 
”vero Thorolfum facit filium Thorgilsi E 
”sidæ”, ; 

XII. In Farragine qvadám membranacea Bi- 

bliothecæ Regiæs) extant inter alia nomina sa- 

cerdotum qvorundam nobilium I slandiæ ;, qvæ in- 
scribuntur "pessi ero nöfn nacvara presta cynbó- 
rinna islenscra”. Finis vero hæc est: ` ”Presta 

”nöfn þessi voro ritod þa er þeir lifþu allir a dö- 

”gum þeirra ketils ok Magnus byscopa Įslendinga 

”oc Vilmundar Abóta at þingeyrum M. C, XLIII. 

”vetrum eptir burd Cristz at alþbyþu tali. En 

”Ketill Hola byscop andapþiz IT. vetrum siþar i 

”scala hollti Fostodag i Solarsetri. þa er var ođtabas 

” Apostolorum Petri oc Pauli. Sva sagbi Magnus 

”byscop Æra Fropþaer sialfr var viþ andlát hane”. 

”3: Hæc sacerdotumi nomina exaratasunt, cum 


t 


s) Est Codex ille computisticus (Erichsen: Udsigt p» 
45) de qvo supra pag. 32. not. dd) verba feci. Ma- 
nu illa sat nitida & antiqva, qva dita nomina 
exarata sunt, nil aliud in hoc Codice, scriptum 
occurrit; hanc vero, ut cum Erici l, c. ad A, ti4Q 
referam, vix ùdduci posum, postqvam eandem 
oum Documento Reikholtensi circa A. 1224 exařa- 
to, contuli, 


` 
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”singuli illorum adhuc viverent diebus Ketilli 
”et Magni Episcoporum Islandiæ, et Vilmundi Ab- 
”batis Thingeyrensis A. a n. Chr. secundum com- 
”putum vulgarem 1143. Ketillus aułem Holensis 

”Ep. II. abinde annis mortuus est Skalholtæ dłe 
 ”yeneris cifca occasam solis, in o&tava App. P. 
”et P. (6 Julii); ita Ario retulit Magnus Ep. qvi 
”"Ketillo morienti įpse adstiterat”. Magnus Episc. 
de qvo hic sermo est, qvartus fuit Episc. Scalhol- 
tensis + 1148. De obitu Ketilļi Ep. cui adfuit 
Magnus. vid. Hungrv. Cap. XIV. p. 98. 

Plura hujusmodi non offendi etsi vero simil- 
limum sit, permultos veterum scriptis Nostri abs- 
qve honorifica aucđtoris meritione usos fuisse. Sic 
forsan Saxonem Grammatiçum, et imprimis The- 
odoricum Monachum t) ”Thylensium s. Islan- 
”dorum veterum in conscribendis historiis indu- 
”striam impense laudando, Nostrum, ut vetustis- 
”simum et primum in religvis numerasse et intel - 
”lexisse” cum Bussæo (Vita Arii) haud temere 
concludes. Sed de occultis non integrum est 
judicare. | 


i) In schedula msta conjicit s. Magnæus, Theodori- 
cum M. opus Arii deperditum revera ad manum 
habuisse, idqve secutum a Pulchricomo incipere 
& in Sigurdo Hierosolymipeta finem facere, 


po a pg 
Sectio Qvinta, 


De scripturæ genere, qvo in libris 
suis conşṣşignandis usus est Arius, 


Etsi Runarum usus ad libros seribendos, si 
vel unqvam talis exstitit, tempore, qvo Noster 
scripsit, in Islandia jam exoleverať, et recentiore 
scripturæ genere opera Arii fuisse exarata me 
illico probaturum confido, certo tamen constat, 
literaturam runicam reformationem qvandam 
ei acceptam tulisse. Hace de re enim locum no- 
tatu dignissimum nobis exhibet Skalda u) adhuc 
inedita, qvem integrum hic afferre necesse habeo; 
”Skal ydr syna hinn fyrsta letrshátt, sva ritinn 
”eptir sextan stafa stafrofi ì danskri tungu, eptir 
”þvi sem. þoroddr Runameistari v) oc Ári prestir 


u) Scalda dicitur ultima pars Eddæ recentioris in Go- 
dice Wormiano (inter Magnæana No. 242 Fol) 
qvæ primum literas, syllabas ex iis formatas cum 
earum mensura accentu et spiritu, & dein figuras 
rhetoricas et poeticas tractat, Eruditionem pro 
eo tempore sat spectabilem licet indigestam pro- 
dit; citantur nempe Aristoteles y Donatus, Priscia- 
nus, Ovidius, Catonis disticha, et plurima Veterum 
' Poetarum a Bragia inde ad Sec. XIVti initium frag- 
| menta. 
v) Huic Thoroddo cognomen Runa meistari ob suamin 
scientia runica peritiam, tributum esse videtur, dve- 
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”hinn frode hafa sett i móti latinu manna staf- 
”rofi er meistari Priscanus x) hefr sett’ 2: osten- 
”dam vobis primas litterarum formas, exaratas ad 
”similitudinem alphabeti lingvæ danicæ e sede- 
”cim conflati: prout Thoroddus Runarum magi- 
”ster et Arius sacerdos multiscius vice alphabeti 


madmodum sacerdos qvidam Gunnarus Biarnii f. Ru» 
nagunnar audit (ł} 1193, Ann. Reg. in S. R. D.III, 

70.) De eo nil certi nobis constat. N, R. Broc- 
mann probare conatur, eum qvendam Thordum 
Cþorþr, þorþr, |:or Runsi) fuisse, qvì saxis qvibus« 
dam svecicis Runas insculpsisse deprehenditur, et 
cum Ubbium Baliumgve celeberrimos in Svecia Ru- 
nographos, qvorum tamen nulla ante Sec. XIIdi 

 inįittum vestigia exstant, in hac arte- discipulos 
habuisse credatur, Aria coævus vél saltem ætate 
suppar censendus sit; qvam sententiam ex mente 
ejusdam Brocmanni corraborant mutationes qvæ- 
dam in scriptura runica, linearum scilicet trans- 
versarum ahbreviatio, et qvarumdam Runarum 
puhnctatio in saxis Ubbijo-Balianis freqventer occur- 
yentes, qvas Thoroddo et Ario adscribit, Getero- 
qvin labores hosce Thoroddo-Arianos Schedis ætate 
inferiores esse ex silentfo harum concludit O. Sper- 
lingius (Comment. Mss.) 

x) Priscianus Cæsareensis Grammaticus et rhetor 
Sec. VIti, scripsit inter alia de VIII partibus ora- 
tionis libros XVI, et de constructione earumdem 
II., Extant tam in editionibus operum ejus, qvam 

in El, Putshit Grammaticis veteribus, Hanov. 1665. 
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”latinorum a magistro Pyisciano ordinati easdem 
”disposuit”. Alphabeto hic commemorato, qvog 
infra norvegicum (norræna stafrof) dicitur leãto~ 
risqve subjicitur oculis, runicum innuitur, XVI. 
literis constans, qvod etiam primum vocatur i. 
e. antiqvius, ut a recẹntiore (anglo-saxonico) al~ 
phabeto, distingvàtur, cujus postea fit mentio. 
Qvid vero circa alphabetum runicum revera effe- 
cerint hi duumviri, expedìtu difficilius est. Re- 
centiorum plurimi, qvæ Skalda in seqventibus 
habet, non respicientes, hunc locum læve inter~ 
pretati sunt, Ariumqve et Thoroddum librum de. 
literatura Runica composuisse statuerunt, auđto« 
Yitate Arngrimi Jonæ, ut videtur, decepti. Ita 
enim Resenius (Edda add. ad præf. fol, m. 2). 
”Hic Areta scripsit librum de literatura runica 
idiomate islandico, qvi tamen jam intercidit, ut 
scribit Arngr, Jonas in margine Annalium islan- 
dicorum, ex boreali Islandia transmissorum” 
Etiam 4. Magnæus (Comment. in Sched.) hanc 
sententiam fovit: ` ”Runas etiam antiqvas illas 
Septentrionis literas, scripto explicuit”. Et Joh. 
Olavius Grunnav, (opere eddico Mss.) putat eum 
commentarium scripsisse de literis, qvatenus illæ 
ab exteris acceptæ, idiomati islandico ređe es- 
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sent accommodandæ y) C, Wormius (p. 192} 
tamen et Bussæus aliqvid de vero hujus loci sensu 
subodorasse videntur, et N. R. Brokmann (diss. 
de Runar. antiqvitate ad hist. Ingv, Multiv. p. 277- 
80o) ad veritatem, me judice, proxime accedit, 
statuens cosdem Runas novọ ordine disposuisse 
earumve potestatem accuratius explicasse, imo 
earum forte numerum punctatione qvarundam. 
auxisse, Confirmant hunc sensum seqventia, qvæ 
Skalda, trađtato recentiori scripturæ genere de 
runis subjungit; ubi primum de vocalibus (Hliöd-. 
stöfum) earumqve in alphabeto norvegico (nor- 
rænu stafrofi) ordine (ur, os, is, ar, yr) loqvitur 
et qvidem eodem.vocabulo at setia pro disponere 
utitur: Ur er af þvi fyrst sett at þat hliodar i vör- 
rùm” s: ur ea de causa prima ponitur, qvod illa 
in labris sonet”. Et paucis interje&tis addit: La- 
”tinumenn skipudu stöfunum gagnstadliga þes- 
”sum, sem hér er greint, settu þeir æ fyrst” 2: 
”Latini (o: Priscianus?) ordine huic, de qvo dixi, 
”contrario, suas disposuere litteras, ut mox dice- 
tur, primo posuerunt a”. Ordine dein vocalium 


y) ?Græca & latina calleng, grammaticæ lingvæ pa- 
triæ adornandæ operam impendisse videtur”, Mur- 
ray Animadv, in litt. runicam in Comm. Götting. Vol. 


TI. P 57. 
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apud Latinos exposito, addit: ”Hafa af þvi hva- 
rertveggiu Meistarar vel oc natturlega skipat 
stöfunum i sinu máli”. ə: hinc igitur utergve hic 
magister (Priscianus, Thoroddus, Arius ?) bene 
et naturaliter litteras in lingva sua disposuerunt”, 
Qvibus omnibus manifestum fit, labores Nostro- 
xum runicos in nova harum dispositione impri- 
tmis versatos fuisse; et qvid obstat, qvo minus 
ordinem Runarum, qvem nobis monstrant atre- 
orum numerorum et literarum dominicalium 
progressus (de qvo consulatur ©. Vormi litte- 
ratura runica Ed, 2đa. Cap. XIV.) ipsis adscri- 
bamus. Cætera, qvæ exSkalda de Runis earum- . 
qve potestate et usu, qvi præsertim ad inscriptio- 
nes condendas, usqve ad Sec. XV. durasse vide- 
tur erui non sine fruđãtu possunt, alii loco reser- 
vabo. 

. Religione vero Christiana in Islandiam in- 
du&ta, novum scripturæ genus per ejus prædica- 
tores, maxima ex parte Anglos et Hibernos, illa- 
tum fuit, latinæ scilicet litteræ, more anglosaxo- 
nico duãtæ (Clausens descr, Norv. p. 166) ”omnia 
”enim, et in his ipsi literarum in membranis 
”dućãus haud obscure monstrant, Norvegos et 
”Islandos primum literarum usum, ex Britannia 
”accepisse, cum earum haud paucæ anglosaxoni~ 
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”cas aperte referant”. (O. Wormi Epp. p. 802- 
”gags. cfr. Widalini diss. de ling. Dan. ad. Gunnl, 
S. p. 274. N. Kederi nummi aligvot diversi ex ar- 
gento præstantissimi. Lips. 170ẹ. p. 46). Hisce 
literis latinis a monachis corruptis, qvas A-Saxo- 
nicas re&e diceres, scripta sua Noster exaravit. 
Probat id Skalda, qvæ poŝtqvam statim in limine 
observavit, qvamlibet gentem lingvam suam 
propriis literis exarare, et qvoties illæ non suffi- 
ciant, vel novis opus sit, Varias substituere, re- 
je&is reliqvis, qvæ eorumdem lingvæ reĝe ap- 
plicari neqveunt, seqventia insignis hic momenti 
addit: ”Nu eptir þeirra dæmum, allz ver erum 
”einnar tungu 2) þo at giörz hafi miök-önnrtveg- 
”gia eda nakkvad bådar, til þess at hægra verdi 
”at rita ok lesa æ) sem nu tidiz ok á þessu landi, 


z) De lingvæ Anglice communi cum septentrionali 
origine vid, Vidalini Tra&, de lingvå danica ag 
Gunnl. S. p. 240. segvs 


æ) Cum hoc loca conferantur, qvæ subjicit Scalda : 
PI flestum löndum setia menan a bækur annattveg- 
”gia þann frodleik er þar innanlanz hefr giörz, 
”edr þann annan er minnisamligastr þikkir, þa 
“at annarstadar hafi heldr giört, eda lög sin setia 
”menn a bækr hver þiod a sina tungu”. ə: ”Pluri- 
”mas apud gentes in libros referuntur res scitu digs 

- "næ in eadem terra gestæ, ceterave imprimis 
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bædi lög ok ættvisi eda pydingar helgar, eda 
”sva þau hin spaklegu frædi er ri pþorgile- 


”memorabilia, qvæ alibi locorum acciderint, 
”etiamgve leges qvælibet gens suo idiomate litte- 
- ris mandat”. (Paulo infra) "Nu um þann mann, 
”er rita vill, eda nema at varu máli ritit, annat- 
'”tveggia helgar þydingar, eda lög, edr ættvisi, 
”eda sva hveregi, er madr vill skynsamlega nyt- 
”semi a bok nema, edr kenna - - - ~- hafi stafrof 
”þețta”, 2: "Si qvis ergo literas lingvæ nostræ 
aut recte exarare aut exaratas intelligere vult, 
qvæ, num contineant commentaria sacra, an le- 
ges vel genealogias perinde est, vel qvicqvid aliud 
utile et doctum, qvod aliqvis ex libris haurire, vel 
haustum aliis tradere cupiverit - - - -- alphabeto 
hoc utatur”. cfr. etiam qvæ habet Hungrvaka 
C. I. p. 4. ”þat er a norrænu er ritat, lög, edr 
"sögur, edr mannfrædi”". ə: ”Lingvæ norvegicæ 
monumenta, leges, historiæ aut libri in honestio- 
ribus disciplinis versantes”, Ex allatis elici possunt, 
præcipua scientiarum genera, væ tunc temporis 
literis mandabant Islandi. Erant autem: a) leges 
(lög); jure tamen dubitatur an antiqvissimæ (Ulflio- , 
tine) literis ungvam mandatæ fuerint. b) Genea- 
logiæ (ættvisi); qvas inter antiqvissima litterature 
` scandicæ monumenta referre non dubito, qvarum- 
qve infinita fere copia Islandia tam vetustior qvam 
Tecentior gloriatur; testem adhibeo unicum Land 
namabok. c) Scripta sacra (helgar þydingar); per 
~- þydìngar indigeétantur forte vitæ sanctorum, libri 
ascetici, breviaria , ceteraqve Pontificiorum com- 
.menta vel etiam ex mente J. Olavii Grunn. (op. 
eddico Mss.) allegoriæ, qvibus monachi, eo tem- 
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sond) hefr á bækur sett af skynsamlegu viti, pa 
”hefr ek ok ritad oss Islendingum stafrof, bædi 
”latinu stöfum öllum þeim, er mer þotti gegna 
“til vors máls vel, sva at rettrædir mætti verda, 
”ok peim ödrum er mer þotti i þurfa at vera enn 
Por voru teknir þeir er eigi gegna atqvædum vor- 
”rar tungu”. 2: ”Jam vero, siqvidem nos eorum- 
”dem (Anglorum) exempla seqvi oportet, utpote 
Pqvi ejusdem lingvæ sumus consortes, non ob- 
”starte, qvod alterutra vel utraqve majorem in 
”modum a prima cognatione deflexerit, itemqgve 
Put eo facilius scribi et legi possint (qvod et in 


pore utebantur, d) Scripta historica (Sögur) tam 
de Islandorum qvam Exterorum rebus gestis (sá 
frodleikr er innanlandz edr annarstadar hefr giörz), 
qvorum tantum abest ut optima pars jam publici 
facta sit juris (juxta ¥, Rühs Unterhalt. f. Freun- 
de altd, u. altn. Gesch, u. Litt. Berl. 1803, p. 96.), ut 
potius prolixum catalogum ineditorum, qvæ lin- 
gvæ, historiæ et antiqvitatibus Septentrionis posë. 
Christianismum insignem lucem affundere qveant, 
si locus hic esset, exhibere possem. Excerpta qvo- 
qve ex scriptis vetustis, qvæ integra lucem non 
merentur, horumqve descriptiones çriticæ cuivis 
borealis histori studioso exoptatissimæ venirent, 


ö) Videmus hinc, qvanto in pretio scripta Nostri vel 
integro seculo post ejus mortem habita sunt, cum 
is solus instar omnium nominatim citetur. 


hac regione nune in usu est) tam leges et genea- 
logiæ, qvam Commentarii `sacri, aut etiam eru- 

dita illa opera, qvæ Arius ex sapientę ingenio 
 Jiteris mandavit, nobis Islandis alphabetum eti- 

am exaravi, . Hoc autem alphabetum omnibus 
- jllis instrużi litteris latinis, qvæ mihi præcipua 
sa in lingva nostra potęgtate gaudere visæ sunt, 
insertis etiam aliis, qvibus opus esse censui, re- 
motis vero illis, qvæ ab elogvio lingve nostræ 
discrepant”. 

Qvodnam hoc. E iha benit, hærere 
non possumus, cum in seqventibus de literis ejus 
earumqve potestate prolixe verba faciat, eosdem- 
qve nobis sæpius ob oculos ponat; sunt vero li- 
teræ latinæ, qvales a monachis corruptas exhi- 
bent plurimi ex ævo medio codices antiqvioris 
notæ, ; | 

Qvoad lingvam, qva Noster scripsit, dicit 
Præf, Heimskringlæ ” Ari ritadi á norrænu mali”. 
ə: Arius scripsit sermone Norvegico”. Hanc vo- 
` cem synonymam fuisse cum lingva danica ean- 
åđemgqve lingvam, scandinavicam nimirum , sig- 
nificasse, cujus reliqviæ pro tempore in sola Is- 
landia vigent, qvæqve ideo nunc islandica audit, 
fuse demonstrarunt P, Vidalinus et Erici (ad 
Gunnl. S. p. 265). . A, Sec, vera XIIItio lingva 
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septentrionatis Norræna et norrænt mdl æqve fre- 
qventer appellata est ac dönsk tunga, imo freż 
qventius; imprimis cuim sermo esset de daledđio 
norvegica èt islandica (ibid. p: 276) BÐiigentem 
scrutationem nieretur Nostri libellus, tatiqvánt 
vetustissimiuim lingvæ Seahdicæe monumentum ; 
cujus qvidem. ætatem qgpnpertam habeamus mi- 
nusqve exscriptorum incuria corruptum; id qvod 
de nullo alio seripto sine hæsitatiohe asseri: po- 
test, etsi carmina qvædam longe majorem sine 
dubio præferant anfiqvitateñ. 


PER en den bon io remo‘ta o h s - ae oew 


Sectio Sexta. 
Fides ` Arii historica. 


- IĪndoli himine congehitum est desidetiwti 
aia tum res anteąađtas cognostendi; tam 
sui temporis memoriam posteris tradendi. Gni- 
vis vero genti tempus fuit, qvo ars scribendi ipsi 
vel prorsus incognita fuit, vel, saltem ad libros 
çomponendos nondum applicata a) Tune Mes 


a) ofarba esse pptarunt omnes Europam in- 
habitentæ Barbati, litèris bti”, - Æa Partof ëd. 
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numenta ÙÑliterata & Carmina- ”nhum apd illos 
memoris% Annalium genus” (Faòiti Germ.-o: IF.) 
& traditione oralib) tam monumentorum signifi- 
Gronov. 1733. L. VIIT, p. 335. Litteras- neç fando 
Hunni novere”. Procopii Hist, Gothor. L. IV. in 
"H, Grotii His. Gotho, Vaudal. È Longobarda, p. 
455. cfr. Pelloutier Hist. des Celtes di I; Paris 
1779. 8. p. 240» S y'i k E 
b) Memoriam veterum tam tenacem, qva carmina 
prolixa servarentur, nec incr edibilem esse, nec no- 
stro ` évo intef gentes incultiores omnino exulare, 
probarunt Recentiorum de Homeri & Ossianis 
authentia disqvisitiones (Wolfii Proleg, in: Homer, 
p. 59. 101-4. H. Mackėnzie Report of the Com- 
mittee of the Highland Society of Scotland, ap- 
pointed to inqvire into the Nature au Authenti- 
city of the Poems of Ossian, Edinb. t805.) Hinc 
fit, ut vètustissimi Medii ævi scriptorëš, traditio- 
nes orale, imprimis in gestis ad suam ætatem 
prope aecedentibus, freqventer allegant, rarius 
scripta. Ex Islandis pro exemplo adducere licet 
præter Nostrum, Gunnlaugum et Oddum Monachos 
(0l. S.. Tryggvas. ed. Skalh. P. 11. p. 329) et Eri- 
cum Oddi f. auctorem chronici Norvagiæ ĦHryg- 
giarstycki dicti (Heimskr. T. III. p. 333. 34748. 
&c.) Ex scriptoribus danicis instar omnium nobis 
sit Saro Grammaticus (vid. Præf. de Absalonis as 
sertis) èt Sveno Aggonis (Scr. Rer. Dan. T.I. p. 44.) 
Inter. exoticos sese sistunt Adamus Bremensis (Sec. 
XI.) et- Helmoldus (Sèc, XII.) uterqve seriorum 
relationes inter fontes suos referens. Qvantam 
vero fiduciam ipsi antiqvi in traditıone oràli cọl- 
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catio qvam carmina. ipsa conservata fuere. Hoc 
ævum mythicum audit-historicum præcedens c). 
.'Labente tempore, artis scribendi ” primum 
”vagus rumor accuratæ præcurrens notitiæ, hanc, 
”longo interjeđto spatio, rudium manuum imi- 
”tamina, atqve hæc postremo vulgaris usus & 
”conscriptio librorum. secuta. est” (Wolffi Proleg. 
in Homer, p.57). Qvicunqve hisce artis scribendi 
a non ‘satis attendit, in antiqvæ historiæ 
Crisi titubare sæpissime deprehenditur. 


locaverint, oier licet ex dictis Theodorici Mo- 
nachi (S. R. D. T. V. p. 313.) "Veritatis vero sin- 
”ceritas in hac nostra narratione ad illos omnì 
”modo referenda est qvorum relatione hæc anno- 
”tavimus, qvia nos non visa, sed audita conscrip- 
”simus”. Cum qvibus mire consentiunt qvæ habet 
Sigebertus Gemblacensis (ad, An. 998. in Pistoriè 
Scr. Rer. Germ. T. I. P. II. p.824.) ”Unde lec- 
”tor, qvæso, ut et hic et alibi si qva dissonantia 
”te offenderit de nominibus vel annis vel tempo- 
"ribus Paparum, non mihi impntes, qvi non visa, 
sed audita vel lecta seribo”. 
C) “Secula pvixg - - - - - ubi veritatis amantissimi 
e ”homines traditionibus, non vero scriptis, res pre- 
”clare gestas memoriæ prodiderunt”. (O. Sperlin- 
gii Epp. ad G. Cuperum in Poleni Suppl. T. IV. Col. 
11-12). Hinc fabula apud medii ævi .scriptores 
etiam vera narratio (Du-Cange Gloss. ed. Venet. 


T. III. col, 278) a fari, sicut islandicum Saga ab 
Gt segis. 
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Tale fuit omnis historiæ initium. BEundem 
apud Nostrates ortum habuit, eundem progres- 
sum ; primum traditio oralis, monumenta illite- 
yata, carmina, dein monumenta literata & postre- 
mo Annales. Unde vero & qvo tempore literas - 
(Runas). nađi- sunt, adhuc disceptatur, licet verì 
specie haud careat, easdem ex regionibus ad Ori- 
entem sitis, non dicam cum colonia 'Odiniana, 
verum per Sreqventia qvæ easdem & regna borea- 
lia intercedebant commercia , 'huc pervenisse. 

Avero. aud multum forsan aberrat; gyi ‘stas 
tuit Runas ante Christianįismum introduđum, 
primum paucis Nostratium cognitas & ad i inçan- 
tamenņta adhibitas fuisse (Litterarum secreta Tacit. 
Run, Uìph. Chiruni, Isidor. Geryna, A. S. 2: secre- 
tum), posteaqve iisdem fastos. & stemmata gene- 
alogica lignis, imo tempore diam Epocham 
proxime antecedente, epitaphia d) saxis i}sculpta 
Fuisse (Raunen, runen secare, Rende, sulcuş e). 


- P i 


d) A. 1806 i in vico Glavendrup,. Parochiæ Skammens 
sis in Fionia, cippus `runicus repertus est, a. V, 
-~ Cl. Abrahamsen in Scr. Saç. Soand. 1806. Vol. gdo 
ezplicatus, in qvo manifesta. Paganismi vestigia 
deprehendi, alio laco probatum i ivi 


€) Vocebulum antiqvum Runa duplici gadet notio- 
ne, mysterii & literæ. Virì, siummæ in rè etymo- 
logica auctoritatis, Wachterus & Ihre primam no- 
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Religionis vero Christianæ Prediçatores Hibros, 


materiam libris scribendis-aptiorem &-literarum 
noyum genus secum introducentes, çarmina f) 
& Annales scriptis compleđti nostrates dacperunt, 


 . Historiæ Islaudarum relationibųş oralibus, 


Monumentis illiteratjs. &: Carminibus g) super- 


© MN a: 
Aa A 


tonem fundamentalem esse statuerunt, Multa ta- 
men sunt, qvæ nmńhi persvadent ùt Adelungio 


-| (Wärazrbučh Vol; Jii p: 1297. 1536 - 87) assentiar, 


„gvi diyersis hisce potionibus duplicem gværjt ety- 
. Wologiam, priori nempe (mysterio) vetus illud 
| germâánicum raùnèn, runen, À. S. runian, susurrare, 
& posteriori raunzin, ruhen, secare. l 


N Non n sum qri bræfracte negem, carmina anti- 
qra wngúam Runis exaratae fnisse. Salten vir qvi- 
„dam. iü his stuqijs yersatisşimus me;certionem. fe- 
cit, sibi in poemątihus vețerum loca corrupta & 
mendosa obviam facta; qvæ enodare non posset, 
nisi adımittendo exsariptoren recentiorem in Ru- 
næ wnius alteriwive hectione pecgasse, Neo præ- 
terenndum est, Thamium V. Gl. eodem fere fun- 

damento nixum amittere, “historjas islandicas us- 
que ad A. 1000. , Runis fuisse exarațas MGornes ka 

i Monumenter. Stoth: 1794. pP. 9- 10. De 


e) De Carniimim msu Mibtotioo vide qvæ aiiiet præ- 
clara Mofius (Proleg. in Hom. p+3119:). Geterum 
de Carmimìbus Wostrát Mm vetustis seqventia sunt 
.observanda. Erant am brevia &. intxicata, qursy- 
„gyẹ temporis tam Qhsenra reddebantur ‚ut seasus 
xesus posteros yecgjyaxje. latnisset, aisi Expositio 


(3 


strug sunt. Qvantum fidei ipsis in totum tri- 
buendųm esse censeam , jam di&um est; singu- ` 
larum vero fidem ex fontibus qvos adiişsẹ depre- 
henduntur, crisis hisțoriça dijudicabit. : Cæterọ- 
Qvin probe distingvendum est inter cripta Islan- 
dorum anonyma, et owen autoris præferentig, 
inter ea, qvæ res ab. auctoris ævo nimis remotas 
eagve, qy facta narrant, qvorum vel opularis 


oralis, obscuris lucem addens, eaqve, qvæ car- 
men brevius perstringit, -fusius persegxens, acces- 
sisset, Hæc cuivis, bistorias veterum, attente 
' perlustranti facile succurrunt, Qvomodo v. c. 
'Snorrius, omnia qvæ'in Ynglingasaga hábet, ex 
. Strophis carminis Ynglingatal a çe citatis ẹruişse 
crederetur, nisi tali explicatione orali instructus; 
talibus vero & is & Auctor, qvisqvis est, Eddæ re- 
¢entioris, scripta sua, supėrstruxerunt.- ' Ejusmodi 
Pxplicationum (gyałles sine dubio sunt præfationes 
prosaicæ Poematum Eddæ Sæmundinæ) qvicunqve 
bonam partem memoria tenebat, forte titulo fræ- 
dimadr insigniebatur. Similis fere ‘est ratio poe- 
matum linqva ẹráica compositorum; ”To each af 
”those Poems - - - - - was prefixed a prefatory 
Dissertation , containing some Account of the 
"Sgealachd, story or argument, of the poem which 
vis tofollow, Those sgeolachds, it.was`vẹry com- 
"mon for the reciter or histọry man -y + - to giye 
Pto his hearers, before he began to repeat the 
-poems to which theyjrelated”, (Report of the 
a Ziighland Sociesy &c. p. 108-9.) 
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vel auritus existere potuit testis. Gentes qvod 
attinėt, qvárum história trađatur, minorem Islan- 
dis în rébus Daùñicis etSvecicis, majorem in Nor- 
-vegicis' fidem tribuendam esse censeo, cujus ra- 
tio neminem, in monumentis islandicis versatum 
et stätum insule politicúüm 'ejusqve cum reliqvo 
orbe: ar&oo nexum: considerantem , fugere posse 
confido. De scriptis islandicis, historiam patri- 
am referentibus, qvemvis spero, in iisdem modo 
non perfuncđtorie versatum , responsum paratum 
habėre, eandem nempe in'genere ipsis ac cæte- 
ris Medii ævi Chronicis, in historia vernacula 
fidem tribuendam esse, nec nugas aniles de præ- 
stigis, somniis et miraculis, magis obstare, qvo 
minus præclara multa, qvæ ad historiam et ge- 
nium ævi antiqvi illustrandum habent, in usum 
tuum convertas, qvam easdem apud Græcos et 
Romanos obvias. Historia civitatis islandicæ, 
non, ut religvi orbis borealis, tenebris mythicis 
obvoluta, condita demum civitati oritur, atque 
ut congeries relationum de rebus”, gestis singula- 
rum familiarum erit speđtanda. Verum mirum- 
ne est, in gente, cui fortia fa&a patrum curæ 

cordiqve fuisse novimus, qvamlibet familiam 
totis viribus operam dedisse, ut historija sua ad 
posterorum notitiam sarta tecđtaqve perveniret, 
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Si vél omnem artem scribendi in Septentrione 
ante Christianismum ignotam fuisse concedam; 

qvod minime asserere audeo, nullo tamen modo 

absurdum est, 'geneaälogias et præcipua momenta 

historica, ope traditionis oralis, cantilenis, no~ 

minibus locorum, monumentis &c. sublevata, 

per annos 130 (a. C. 870-1000) conservari po- 

tuisse, usqve dum literis consignarentur, k). 


Auđór a'prima occupatione Fslandiæ, jaxta’ 
_ ejus calculum A. C. 870 duobus fere sæculis ante 
se natum fata, Chronicon suum. exorsus at A; 
1134 per spatium. 264 annorum illud continuat. 
Qvæstionėm, 'an et qvatenus de rebus tamđiw 
ante suam ætatem gestis, certi aliqvid ipsi còns 
stare potuerit, pro parte supra trađavimus ; VE 


h) Notabilem hac de re łocùm exhibet codex qvi« 
‘dam historiæ Landnamabdók (vid. Præf. ed. Havo.) 
‘cujus ultima ,hæc sunt: "enda ero sva allar' vitrar 
”þioder, at vita vilia upphaf sinna landsbygda eda 
”hvers hverge til hefiast, edr Kynsloder” © 3; ”de- 
niqve omnibus populis, qvi ‘scientias coluerunt, 
curæ cordiqve ‘semper fuit, ut habitationum pa- 
triæ initia et inérementa , seriemqve majoruni 


diligenter perqvirerent,” 
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dendum jam, ex qvibus fontibus notitiam suam 
bauserit , qvoqve modo iisdem fuerit. usus, 

Ex fontibys, qvos generatim citant Histo- 
riæ islaņdicæ , Carmina et monumenta in Sche- 
dis nunqvam occurrunt, sì excipias fragmeptum 
carminis famoṣi Hialtii Skeggii f. (Cap. VII. i)); 
ẹx frẹgyenti tamen eprum ąllegatiope in Land- 
namabok crederg licet, opus illųd .deperditum 
etiam hisce auđ&toritatibus superstruđtum fuisse. 
In Schedis vero, tanqvam prioris operis compen- 
dio, hæc brevitati consulens omisisse videtur, 
imprimis cum opus illud mẹajus:tenc temporis 
oọmnjųm manibus tereretur. Objiciąt tamen ali- 
- qvis ex Præf. Heimskringlæ, carmima inter auc- 
toritateşs Nostri. non recensente, haud temerę 
gonclųdi posse, eadem a Nostro non aisi parce 
allata fuisse; cum verba ultima præfationis Snor- 
riang reprehençşionem qvandam hac dẹ causa, 
involvere videantur. Summis enim landibus 
fidem Nostri efferens, et de traditionihųs, qyi- 
kus adjutus fuerat, verba faciens, hæc addit: 
”Enn qvædin þykia mer sizt ur sta færd, ef þau 


c8) Ita et Kristni S. p. 66. Plenius vero hæc Canti- 
lena exhibetur įn Olafs $. Tryggv. ed. Scalh. P. 
IIL. p. 220, ed. Reenhielmii. pP. 337. & Niáls S. p. 
160, 
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Peru yet qvedin oc skynsamlega upptekin”; -oe 
Ceterum carmina, modo fuerint rite deçantata 
”scienterqve percepta, minime omnium a: vero 
”trahi sensu atqve depravari posse mihi viden- 
”tur k)”. 


-= Traditiones vero orales tam freqventer lau- 
dat Nostėr, ut jure dicas, integram opellarn iis- 
dem esse superstruđtam ; qvæ fidei ejus nullo 
modo detrahere possunt cum hominibus debean- 
tur, qvì de relatis plenam notitiam habere po- 
terant, nec res attingant ab ætate sua nimis re- 
motas. Suam vero sententiam Snorrius de ` his’ 
relationibus nobis aperit in Pref. Heimskringlæ: ; 

þvi var eigi undarlegt at Ari prestur væri sann 
Pfr odr at fornum tidindum bædi her oc utanlands 
Pat ‘hann var sialfur námgiarn oc vitur oc, min- 
"nugar, enn ‘hafdi numit at gömlum mönnum 
”oc vitrum” 3: non (igitur) mirum, prisci ævi 
“rerum tam intra qvam extra patriam veram no- 
”titiam docu i fuisse Arinm, qvem instruxerant 


t, `. 


; en a O ya RRA R N a è 2 
k) Postqnam hæc scripsi, schedula msta A. Magnæi 
. mihi pecobtulit, qva statuit, carmina ab Agip tan- 
gyvam :sGriptore hbreviatis -studioso & circa verita- 
tem historicam admodum sollicito, non citata esse, 

verum a Snorrio, utpote Poeta, chronico sð in~ 

r Setas ii EPE BE y E V -L 


* 
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„& 
"yiri ætate. proveđ&i atqve rerum scientissimi, 
a ornabat dicendi i et felix me- 
”mori&.” 


Testes qvorum auđoritate nititur, seqventes 


sunt: 


Ï:  Teitus Isleifi Ep. Skalh. filius Nostri in 
Schola Haukdalensi condiscipulus, qvi in Kristni 
S, (p. 100) magnificus (hinn marglati) audit. (cfr. 
supra p..6.) Is pluribus locis laudatur, scil. Cap. 
I, p. 6. de tempore oçcupatæ Islandiæ (” at ætlor. 
oc tolo Teitz”) Cap. II. p. 14 de legibus Ulflio- 
tinis Cap. VII. P- 38 de reditu Gissuri et Hialtii 
ad Islandiam cum sacerdote Thormodo, qvæ 
Teitus tradidit sibi ab aliqyo tunc præsente re- 
lata fuisse, = Eod. Cap. p. 46 de Christianismo in 
Islandiam introduđto. Çap. VIIL p. 48, Nomi- 
na Episcoporum extraneorum in Islandia `'& Cap. 
IX. P. 56, qvæcunqve de Isleifo hahet eidem ac- 
cepta refert, Ingentem hujus traditionibus No- 
ster fidem tribuisse videtur. Cap. T p. 6. vocat 
eum sapien ueeia (SERERE) qvem novit. 


 Verisimile est- A AE pro suo tempore 
literis sat versatum, cujusqve patris Gissuris in 
Islandia ad Ghristum coņvertenda insignis fuęrat 
au&ãoritas, filio suo multa de antiqvissima Islane 


à 
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diæ historia tradidisse; qvorum hic postea No~ 
strum certiorem fecit. 

2. Thorkilli Gelleri f, patrui Nostri, qvem 
felici polluisse memoria tradit, (er langt mundi 
framm), auđoritatem laudat in narratione de 
tempore occupatæ Islandiæ (Cap. I. p. 6),`de 
tributo Land-Aurar (Cap. IL. p. 12), de inhabi- 
tatione Grönlandiæ, prout ipsi a qvodam Erici 
Rufi in Grönlandiam comite relatum fuit (Gap, 
VI. P. 34) 

3. Thurida nata circa A. 1024 (Ann. Reg, 
in S. R. D. T. III. p. 49.) denata A. 1112 ætatis 
LXXXVIIIvo; patrem habebat Snorrium ponti- 
ficem Thorgrimi f. in historia Islandiæ famosis- 
simum (A. 963. t 1031. Ann. Reg. 1. &) maritum- 
qve Gunnlaugum Steinthori f. (Landnámabók P. 
II. c. IX. p. 87) Videtur hæc fæmina nominis 
gvadam celebritate inter suos floruisse, sapiens 
enim (hin spaka) salutatur (Landn., bök 1. c.) et a 
Nostro (cap. I. p. 6.) ubi de occupatione Islandiæ 
allegatur, laudem peritiæ et veracitatis reportat 
(es bæþi vas margspoc oc oliugfroþ); ipseqve 
Snorrius (Præf.) affirmat, eam fuisse prudentis- 
simam (hun var spok at'viti) parentisqve sui Snor- 
zii memorem. Avus Thuridæ paternus Thor- 
grimus n, A. 938 prima Islandiæ occupatione 


rá: 


LXX. modo annis inferior fuit (Ann. reg. L c.); 
qvocirca nemo Nostrum rideat fæminam consu- 
lentëm, nec tanqvam fabularum anilium seđta- 
torem immerito proscindat. 

4- Hallus Orækiæ f. de qvo nil amplius in- 
vestigare potnì, laudatur Cap. III p. 18 in nar- 
Yatiohè de bonis ċujusdam Thoreri Kioppinskeg- 
gi, usui comitioruih addictis. 

ç. Ulfhėdinus, cujus patrem Gunnarem sä- 
pientem (hinn spaka) diđum bis nomophylacem 
fuisse Noster pèrhibet (Cap. IX. p. 56. cfr. Ann, 
Reg. a¢ Ann. 1075). Nomophylacis muneri póst 
Marcum Skeggii f. novėnnio præfuit, et comme- 
moratur in Ann. Reg, ad A. r108. Laudatur Cap. 
VI. p. 30 in narratione de terræ in qvadrantes di- 


` 


visione, et idem forte Ulfhedinus est, cui debe- 
tur relatio Nostri ‘Cap. IV. p. 20 dè fundo comi- 
tiis addio. Etsi cognomen patris ejus (hinn 
spaki) stri&e nec sapientem nec eruditum deno- 
tet, indigetare tamen videtur, eum historica 
- gvadam scientia fuisse præditum; qvæ vero No- 
ter ab eo didiċit, ei tanqvam nomophylaci et 
üebuėérunt et potuerúnt constare. 

- 6. Sæmundus multiscius Cap. VH. p. 46. de 
anno mortis Olavi Thriggvii f. allegatur; nun 
Wero per vocem Suaga (at sögu Sæmundar} tradi- 
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tio oralis, an Chronicon Sæmundi deperditurh 
indigitetur, nec Magnæus nec Bussæus decer- 
nere ausi sunt. Ultimum tamen mihi imprimis 
arridet, cam de `calculo chronologiċo hic sermo 
it, Ipsë forte Sæmundus in aii retraąactando 
hoc addidit. 

7. Hallus Thorarini f, Haukdalensis, cog- 
ħomine liberalis (hinn mildi) n. A. 996 den 1090 
ætatis 94, vir suo tempore in Islandia celeberri- 
mus (Sched. Cap. X. pag. 58. Heimskr. Tom. I. 
Præf.). Laudatur. Cap. X. p. 58. in narratione de 
morte Isleifi, ibiqve laudem teportat fidæ me- 
moriæ et veracitatis (es bædi vas minnigr oc 
olygint), et memirtisse narratur baptismi sibi 
trienni a Thangbrando collati. Juxta Snorriuin 
{Præf.) sapiens fuit et multorum reram mémot 
(mnädr forvitur oo minnigr). Procuł dubio Nó- 
ster permulta ex ejus ore hausit, etsi semel mó- 
tlo ejus mentiotem facit. 

R. Gissurus Isleifi £ patris in Episcopatù 
Skalholtensi successor (1119) particularia qvæ- 
tam de vita sua cum Nostro communicavit Gap. 
X. p. 60- 
' o- Marcus Skeggii f., nomophylacis muherè 
per Annos XXIV. (1054 -1z08) funđãtus, poetk 
ėrat sui temporis insignis, cui imprimis adscrip 
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benda est decimarum in Islandia introduđtiọ (F. 
Joh. HI, E, J. T. I. p.214). Elogium ejus lege in 
Hungurvaka p. 46 Qvid ab eó didicerit Noster, 
ipse prodit Cap. X. p. 60. ”At hans sogo er. scri- 
”fod ævi allra lögsogo-manna á Bók þessi, þeirra 
“es varo fyrir vart minni: Enn honom sagdi 
”þorarin broder hans oc Skeggi fadir þeirra oc 

“fleirri spacir menn, til þeirra æfi es fyrir hans 
“minni varo; at þvi es Biarai hinn spaci hafdi 
”sagt fodorfader þeirra, es mundi þorarinn lög- 
”sogümann, oc VI adra sidan”. `o: ”Secun- 
”dum illius relationem in hoc libello annotavi- 
”mus ætates nomophylacum, qvi nostram præ- 
”yertere memoriam; istam vero notitiam om- 
”nium, qvi aùte ejus ætatem fuere, partim de- 
”buit Thorarino, fratri suo, partim Skeggio 
 ”utriusqve parenti, et sapientibus viris pluribus, 
”prout his narraverat Biörnus sapiens, avus illo- 
”rum, qvippe qvi Thorarini nomophylaċis, æqve 
”ac, post hunc qvi vixere sex aliorum, probe me- 
”mor erat”. Primus nomophylax, cujus mentio- 
nem facit (Cap. III. p. 20.) avus Marci paternus 
fuit Thorarinus circa A. Chr. ọ50. (Ann. Reg, 
S. R. D. Tom. III. p. 33). Reliqvi sex;erant 
Thorkillus Mani circa A. 970 (Sch. Cap. V. p. 
30) Thorgeirus de Liosavatn circa 985: (ibid. } 
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Grimus Mosfellensis circa toos (Cap. VIII. p. $0) 
Skaptius Thorąddi f. circa 1004, (ibid.)}, Steinus 
Thħorgesti f. circa 1031 (ibid; p. 52), et Thorkil- 
lus: Thiorvii f. circa. r034 (ibid). Ni mirum, 
Marcum, qvi et ipse nomophyłax , perfeđtam 
habuisse. notitiam de anitecessoribtis suis in mu- 
nere nomophylacis. 

Monumenta vernacula, literis consignata, a 
Nostro expresse non citantur, si vel ipsì at ma- 
nus unyvam fuerit (wid, 'supra de Sæmundo). 
Scriptum vero exotiçųm ab eo citatum reperi- 
mus GCap. I. p. B., de;anno emortuali ‘Regis Ed- 
muñdi';' historiam nempe S. Edmundi (at þvi es 
riti es ì Sogo hans), 'Bussæus hic iritelligi vult 
opus Nostri deperditum ; propius vero ad scopum 
accedere videtur A. Muegnæus, qvi Nostrum ad 
vitam S. Edmundi ab Abbone Floriacensi jussu 
xegis 'Ethëelredi et S. Dunstani circa A. 985 vel 
paulo, ipost conscriptam, provocare statuit /). 


TE E 
8). Exstat in A&is Siaa ad Novbr. p p. Pr 
~ „snb titula: ”Histožia.S. Eadmundi Regis:Angliè et 
-> Martyris Autore :Abbone Floriacensi Abbate, qvi 

- :- Pélarnit A. .Chr. 970”;. et identica forte- est cum 

Passione S. Eadmundi, qvam citat Simeon‘ Dunel- 
„mensis (Twysdeni Hist, Angi. Scr. K, Lond. 1652. 
` Foi, p» 143). Subjungit Editor Surius annotatio- 
nem, qvæ Nicolsonium (Hiss. libr.. Lond. -1764 engl. 
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Constat exinde; Ilandos: Seci KHmo unum sal< 
tem: librum exoticum argùumeënti historici habuis- 
se; et hune qvidem ẹex.Anglia,. cui cultum suum 
literariu maxima By parte acceptum ferebant m). 
'Crẹebẹęrrime ab historicis vetustip allegaritur 
anopymæ au Qoritatess ia relatum est (Sva ersagt, 
sva er mælt)z). Concedo qvidem, vagis: ejus- 
, lib. p» 87) plures de 85,: Edmundo scripsisse refe- 
rentem , suffulciunt: ''Hoc loco seqvẹebatur. libel- 
` '#]us de miraculis’ S. Eadmundı Regis et Martyris 
'. Mpeå alio, ut eqvident céhseo,' autore ṣ 'ġvi vod 
. Pyerhbøsior erat, et npn. palca libelli capita dee- 
”ranț,. eum ad vitandam prolixitatem. omisimus "e 


m) Vestigia - . exstant antiqyi inter Seandra et, 

Britanniam Hiberniamqve commercii. Jam ante 

' © adventum colonorum Norvagorum, Islandia Hiber- 

nis. haud ignota fuit, qriibileri hieriare còacti, 

yel vitam soliteriam degentes, sni vestigia reljqvs- 

Yánt, inter qvæ libros hibernico? commemorat Arius 

p: #0. ‘Dejn plures sacri “ordinis ex Hibernia et 

. Anglia Islandiam petierunt {Hist Eccl, Isl. T. I. 

p. 36. 86), qvorum aliqvem vitam S. Edmundi se- 

.- om advexise haud temere-coneluditut; ‘efr. J 

.  .Grammniwn in Afis Sac. sc. Hafn. T. I. p. 33°38, & 

. n meam. de Monumahtis bihetnicis iù Dania disser- 

tatinnowlam To paei i inber- 
tam, 


n) Raadi gr. aov , gior TIG, Tat. Beus, 


formt, tradunt, perhibent, cte wolffi koleg, in 
Homer. ry 


w 
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modi rèlationibus haud ihsignem tribuendam esse 
fidem, plurimasqve fabulas insulsás iñ frontė præ- 
ferre: ”sva er sagt”; ubi vero de temporibus, a 
sċtiptorè, qįvòad cætera candido et circumspeđo, 
haud ita remotis sermo est; haud prorsus , iñe 
judicė rejiciendæ sunt, et monstrant saltem, auc- 
torem totis viribus cavissė, ne qvid proprio in- 
genio finxissè videatur. Sic apud Nostrum tepe- 
řimus Cap. II. p. 8. de Ingolfo aborigine, de qvo 
yere di&úm est, (es sannliga es sagt) ; p. 10 de 
ætate Haralđi Pulchricómi ‘et Cap. III. p. 16 de 
Örimo sodali Ulflioti, proditum est, (sva ér sagt) ; ; 
p. 20. de tempore excultæ Islandiæ, ita prodide- 
řunt periti (sva hafe spakėr menn sagi); ét idem 
fere, ”ať tölu spakra manna” ibidem dé anno 
emortuäli R. Haraldi. Cap. X. 72 de qvibusdam 
calculis, út in cornmune est traditùrh (at þvi es 

talit er). 
Le&ori, ut cautionem in libello utendo ad- 
hibeat, Noster ipsè audđtór est in Prologo : 
”Hyvatki ès missagt és i frædum þessorn, þa es 
”scyllt at hava þat helldr er sannara reynist”. 2: 
"Si gvid in his abérraturh est Narrationibus, ip- 
”sa diċfať æqgvitas, väliturum illud qvođ'plis ex 
"vero trahit”, ( Si gvid re&ĝius nosti, candidus 
imperti; Horat). Similem candorem prođunt 
6 * 
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plures scriptores antiqvi ,. qvorum exempli instar 
sistam Theodoricum Monachum ln Prol. Hist. de 
Reg. Norv. S. R. D. T, V. p. 313) "sed qvia valde 
"difficile est in hisce (loqvitur de ætate Pulchri- 
”comi) ad liqvidum veritatem comprehendere, 
%maxime ubi nulla opitulatur scriptorum autoris. 
"as, istum numerum nullo modọ volumus præ- 
”iudicare certiori, si repiriri valet”. E 
Attamen hunc candorem Nostro. vitio vertit 
Adelungius V. C. (Beckers Erholungen 1797 Vol. 
IV. p. 146), a vero hujus loci sensu omnino aber- 
rans. Pro viribus supra monņstravi, Nostro de 
occupatione. Islandiæ verum potuisse constare. 
Unde vel nimio pruritu pyrrhonizandi induđtus, 
vel qvia fontes historiæ arđãtoæ non nisi, summis 
labris degustaverat, vir ceterogvin multifaria 
eruditione insignis, de Pulchricomo unqvam exi- 
stente, Islandiaqve circa A. 870 inhabitata, du- 
bia movere ausus est. 
Qvoad scriptum Nostri duo occurrunt exa-. 
minanda, stemma nempe genealogicum Schedis 
subjunđtum et ejus chronologia. Ea | 
Medii ævi homines, genealogias et ejusmo- 
di frustilla, aliogvin interitui obnoxia , scriptis X 
majoribus subjungere consveverunt, ut cum his- | 
ce conservarentur. (Hickesii Thes. T. III Ep. 


` 
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ad Shöverum.  Třoils Briefe p. 308) o). Ideo 
codici Upsaliensi Eddæ recentioris, stemmatd 
affixa habentur, et Noster genealogiam suam; 
forte ne nomen ejus pėriret, calci opėris sui ad- 
junxit p). In ea vero natales suos per generatio- 
nes XXXV sive seriem plusqvam M. anñorum ab 
Yngvio inde rege Turcarum filio Odini, deducit. 
Qvantümcunqve alias “càndori Ærii tribuo, hic 
tamen Adelungio adseñtire cogor (Erholungen 
L c, Ps 146), Nostrumi vitio tèmporis' sùi, “origi- 
nem, d persona qvadam inclyta et remota, de» 
ducendi, more plurium Medii ævi Anmnalistarum, 
abieptüm fuisse, ' Oleum me studiumiqve pėrdi- 
disse crederem, ŝi hario 'genealogiam cui cete- 
ris ejusdem ¿ beneris, Ve c. Ynglingä-Tall, ` ‘Lange 
fegi Tall, catalogis A- Sazxonicis &c:. comparare, 

qvonam ætåtis änno “qvivis liberis pročreandis 
óperam “dedisse hceperit, exqviterė, et inde- 
&ætatem ‘horum omnium pro parte forsan noine 
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o) De ratione stpdii genealogici vatna yjäe qvæ 
habet Diarium Zeitung für Liter, ü. Kunst in den 


` ` Königt. ‘dün. Staateh 1807. No. w 
p) Arium in hac genčalogiá 'concinnañdà, serie 


-i Regum Septėntrionis Langfedgatal dicta usami fuis- 
Sey auctor est Langebekius Scr, Rer. Dan T, L- 


- pag. L 
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entium historiçorym constituere aggrederer. Huic. 
potius operæ supersedere mihi liceat, cum plu- 
res historyjcorpm nostrorum ẹruditissimi, ean in 
se suscepẹrint; dolendum vero, nemini’ fere, de 
talium genęalogiarum fide, dubium aliqvod obor- 
tum esse. Schöningius (diss.. de chronol, Veteri 
Hist. Scand. {n libro ejusd. de orig. Gent.. sept.) 
ẹętiam., huiç Nostri genealogiæ. çhronologia am suam, 
guperstrųxit, ,ejusqve inprimis cum Y 'nglinga- 
Tall mirum ostendit consensum, et post multas 
scrutaționes, ọmpibusqve difficultatibus, etiam 
iis, qvæ ex ẹțate regis Anii CCX. annorum ori- 
untur, vidis, conclusionem ge: ætate regum bo- 
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realium ante Christianismum . deducit, nemine 
qvidem yefqtandarn, si modo. ipsis genealogiis 
sua constaret fides.. Nostri v vero. , genealogiæ mis 
pime difiderẹ. audęt, utpote a scriptore çandido 
profege; ; gyasi scriptorem, alias çandidum inter- 
dum incessere non posset fingendi qvidam pruri- 
tus Etiam Suhmius (Hist Crit. T. I. p. 398-401 
et Tabell. ad Hist. Crit. Tab. XIX) in Genealo- 
giam Nostri fuse commentåtus Est. Ad hos iži- 
tur duumviros lsãorem able g9, ne; -Diada post 
Homerum çondere videar. i 

Inter merita Nostri. ilud z non ahina ha- 
bendum est, qvod præter morem coævoram et 
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popflariam . suorum, annos. expresse 'ađiecit, 
(Heimskr. T. I. Preæf.:T. II p. 313. Suhm Hist, 
Crito T.I p. 535. ofr: J: Gammii Schediasma p: 
106-7.) -Eslandiam Anno emortuali S.: Edmundi 
870, in qve eum scriptoribus: Anglicis. çohsentìit 
(Chron, Sax. dd.. Gibsoñn p-:80.), inhabitatdni'edso 
statuito.. .Fistoria: aulem ‘Olavi Tryggoinmi (Ed; 
| Skalh. P. II, C. V.) & Arngrimus Jonæ (Crymos 
gea poig A; 874 .pro:xero habent, sed-de qia- 
tuor. annoguvi differentia, in xebus tins wethstis 
disnéptare ineptunr essgt.<: Chronologid gjûs:serie: 
Nemophylacum Islandiæ y; qyos:ab A.:ggo að ini~ 
tim rse X Tdi: enunterát ; i imprimiś nititur p 
eap vano fanditye, hic examjnàte. et“iediosùm) 
credd eb auperfluuns, cum dojpeadeny Torfiæus et) 
Magngus (Epist: ad: Bngoni EpiEopt.'p. pe ©8173, 
- Gp BJZ MUk- d; rO et 10$.)  Sohiönin-: 
gius (kract:sde chronoli Seph p: 23890) et Suli 
mius (Hist. Crits T. I. pog3839) tanv nmiultarpræ-' 
clare dissenant-ut.ego ne verbum gidem habeàm;' 
gyed aklam; attamen letordnr žogo ut attendais 
iņconstaptiæ , vam: ipse: Zbrfæus, gvemv: vahiy 
Sohlözeso sumuum in littératura Fstandica zorti. 
cum aalutárgrubitoy in: oňrouplogia bistoriæives 
teri septentriòxiális. deprekenderérvisasocst puovp 
saævaydą: inprimis dictà gudl. wp grret gainu? 
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>: Nil fabulosi habent Schedæ, nulluns fatum 
per se- incgedibile,: tradunt, Unico .loćo soinnium, 
qvalibus: alias scatent Históriæ. islandicæ,: com- 
memorayt.Cap, IV. p. 92-24; qvo.nempe Thor- 
stein- Niger, ad consilium suum de anno'inter- 
calari dandum, fuit indu&us. Tàlis.vero somnii 
_ ratio cúūivis patet.. S J. P Schedizsmia: 


t >» 
Ma 
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-: Nartationem iubet Noster. C. VIL p: g4 derogi- 


busshinis:. Norvegiæ æt Daniæ ,: gvi longortempo- 

xis trafil bella invicem gesserant, :usąve dum- 
sübditi, dpsis etiam nvitis, utrihqye:pacem ton- 
- qerent: Idem trädit ‘historia Olavi: Tryggvini f. 


S 


(Ed. Skat P. -IL p043 €t: 44) et Kristni’Saga' 
(C. XI. :P-` 98.), qr etiam nomen damico Regi. 
Dagum:et Norveĝicà. Fryggvium tribuit. i Histo- 
xiæ verð islandicæ regum ahasinnupgera foge ng- - 
mina præferentes; nyllbi regum cbævoriin ejus' 


nominis et regni mentionem faciunt (F. Jòh, H. 
E J. T. IL p 67): Torfæus ultro fatetur eosdem 


sibi:nominatim haud nótos esse, Kristni- Saget 


videtur.. immemor` (Hist: Norv, -P. 1.ip.: 431). 
An&or. ahnotafionum in Kristni: :&:¢. conjicit, 
eos -fuisse-regulos quosdam, vel ardchipiratas, de 


qvëbuş : Bobis -nik mentoriæ prodidit: antigvitás, > 
Suhmixe. vero, (Hist, ‘Grig Tom, Lip. 3309+43 et 
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s40. et Tom. TI. P. 471-73) prolixam de kac mä- 
teria habet discussionem, multasqve adducit con- 
Tam Dan tamen mulli pra alia ee vi- 
detur. ET a 


His perpensis unumgqvernqve seqventi de 


Nostto ‘'fúhtentiæ subscriptúrum: confido: Fuisse 
candoris pieńum : „annalistam, qvi ea qvæ đè hi- 
storia patrie suaæ vere comperta haberet, tenúi 
qvidem stylo & nimis forsan brevi, sed fabulis ¿ et 
hugis incorrupta & omnis ernamenti expertia 
Boien traderet na ‘Nec áliter' de eo judica- 
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4). N naren antiqvissimum Rossiw annalistam ab 
ditorë” Schlözero sammis e meritis laudibus ela- 
* : tum; pervolvens, kag ekignaln ińter um "etidři- 
nym conyenientiam. Aeprehendere visusshm.. Uter- 
ge coævyus Ç estor, n. 1056. Arius p, 306 ) sacri 
At etab origine civitatis suæ binis fere 

-i poculis rëömotus erdt: He 'utriusqve ‘vitd påtica no- 
-his constant. Nostrum: commendat auĝaritatuni, 
licet oralium freqvens allegatio ,. qvam apnd, Ne- 
storem, 'saltem`in Chronici ejus parte, qvam mihi 

| inspicerè liċùit, rerò offendi; Hcet Schlözeto auctore 
(Nestor von Schlözer I. Th. p. 13. II. Th. p. 32) ex 
relationibus oralibus, inprimis Monachi cujusdam. 
' vetusti (t '1106), permulta hauserit, & moórnmenta 
.- -simak itliturata plhúribi- laudat (efr. I. ¢. T, Il. p. 
c60.: 344 T. 1V; pe 106), Scripta vernacula Nenter 
-` adananus habuisse -videtur {li -© T. I, Pp: 13). Ne- 
stor in eo felicior judicandus est, qvod citítas, 
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rynt summj illi critici Magnæus, Splingius, 
F. Johannæus, SŞchlözerus & q. s. a.: Nostris vero 
temporibus Adelungius V. Cl. nulli jam ẹnume- 
ratorum, historiæ scandicæ scientia æqviparandug, 
ŅNosțri scriptum fabulis Islandorum insulsissimis. 
adaymerare haud ẹexųybesçit, Ita enim ille jn lihro 
dudum citato (Erhol. 1797. IV. B. p. 144)” Bleibt 
- “wohl kein Zweifel übrig, dass die Ẹrzählungep 
“welche Are schriftlich aufsetzte;, þblosse. Dich» 
"pungen langer Wiygter:Abende gewesep” hæc de 
chronicp Noştri, depepdito scribit. -Et infra pag, 
145 de Schedis ”Wie durftig die Qvelle der . 

”mundtlichen Vebenirererungen geflossen, seyn 

"muss, “erhellet äus der Kurtze dex Nachrichten 

egn der, ẹrsieu Bevölkerung Islands im- Jahre 
"87o an'biss 926:' welche einige wenige Qvart- 
PSeiten einnimt, ‘ungeachtet es digsem, Zeit- 
”Rayme. ax. wichtigen Begebenheiten nicht, feh- 
rlen konñte”. :- Certe’ plura, hoc tempor ihter- 
válo;' iteinorabilia evenerunt, a N ostro non tra- 
dita, band vero in patria, eius, cujus modo hi- 


cujpe EER ribiniai sibi aara: ad 
. spummym-deinceps fastigium pervenit y. cum econ- 
-trario Respublica ,„. qram- Noster patiiémiagnevit, 
. & continente tanto apatio remota, bistoxiam. modo 
< domesticam haberet, se platen qyatuox: Seculo- 
mwa attingeret, uad a uo ano owk 
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storiæ compendium sibi scribendum sumserat, 
Plura & majora eum in opere illo deperdito trac- 
tasse arguit chronicon Snorrianum, illi pro parte 
şuperstruđtum. ”und da sich auch dieses wenige 
”bloss auf die Aufsagen unaufgeklärter Perso» 
”nen grundet, welche dritțhalb Jahrhunderte 
”nach dem erzählten Begebenheiten lebten, so 
”siehet man wohl, dàss auch hier an keine hi- 
”storiŝche Gewissheit zu denkèn ist, daher mann 
”immer noch fräzen kann; ‘hät ës wirklich í einen 
”Harald  Schönhkaar i in Nòrwegen gegeben. Hat 
”er wirklich um die angegeben Zeit gelebt, Ist 
”Island wirklich 870 aúf die angegebene Art 'be-' 
Pvölkert worden? &e.” Has objeđtiones jam a’ 


mè refutatas esse čonfido. ` `` 
t ' : : qh 
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Sectio Septima., 


Scripta anonyma, qve Ario recentio- 
res tribuere, sed plerumqve absque 
sufficienti ratione, 


 seqventia sunt: 

„1. Sagan af Gunnlaugi Ormstungu og Skald. 

, =, Rafni, a: Historia Gunnlaugi Vermilingvis 
. .&t Rafni poetæ (Havn. 1775. 4to.). 
Hujus historiæ codex pergameneys bibl, 
Holmiensem ornans et A, Magnæo judice ante A. 
G. 1360 exaratus, talem præfert titulum : Saga 
”Þeirra Rafns oc Gunnlaugs Ormstungu, eptir þi 
”sem sagt hefir gri Prestr hinn Jródi þorgilsson; 
”er mestr fredi madr hefr verit á Islandi a lan- 
”náma sögur oc forna frædi”; ”qvi inter omnes 
”Islandos historiarum de terræ occupatione re- 
”rum antiqvarum peritissimus fuit”. Eandem 
fere inscriptionem habet apographum recens per- 
mediocre inter Magnæana No. §0o0 4to. Hæc 
qvidem ostendunt, constantem Sec. XIVti hanc 
de scripti auđ&ore traditionem fuisse, qvæ judicè 
J, Erici (auć&tore Præf. in Gunnl. S. p. VIH) sua 
probabilitate haud caret. Attamen cum codex 
Holmiensis valde interpolatus ab antiqva matrice 
descendere non videatur, et Codex mbr. Magu. 
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547. 4to ex antiqviore exemplo transscriptus hoc 
titulo careat, Nostro absqve sat sufficiente ratio- 
ne, prædiđa historia tribui videtur., Qvocirca 
vel cum O. Wormio (Sched. ed. Oxon. p. 192) sta- 
tuendum est, Arium aliqvid hac de re in Advera. 
sariis suis scriptum religvisse r), yel cum J.. 
Erici (l. c.) scriptorem ea, qvæ postea litteris 
mandavit, Nostrum viva voce narrantem audi- 
visse, huncgqve a nutricio suo Hallo Haukdalen- 
si, utpote his gestis coævo, hæc omnia didicisse. 
Vidimus enim supra, vocabulo Fyrirsögn tam 
scriptum qvam relationem oralem indigetari. 


II. Gunnlaugs Sagam, Laxdæla S, et Heidar- 
viga S.s), Nostro adscribit Biörno de Skardsd 
(in suis ex historiis isłanđdicis excerptis, vid. 4. 
Magn. Comm,) et eidem cum posteris Annales 


r) Qvod confirmat Inscriptio Codicis Heimskringlæ ` 
Frisiani: "Her hefur upp Konunga-bók eptir Sögu , 
”Ara Prests hins Froda”, 3; Hic oritur historia 
regum iuxta relationem Arii” qva indicari noyi-` 
mus Snorrium ex opere Arii hausisse. 


+) Heidarviga Saga ə: historia de Cæde Heidensi, 

cujus modo reliqviæ adhuc supersunt, citatur in 
Landnama - Eyrbyggia- & Laxdæla.Saga, adeoqve 
hisce, & sine dubio plurimis, qvæ hodie exstant, 
Islandorum historiis , ` antiqvior habenda est. 
Gunnlaugs Ormstungu $. p. 10-11. 
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Flateyenses t) , nullun tamen argumentum ad- 


ferens. 


TÍI. ”In pervetusto Sveciæ et Norvegiæ Chro- 
"Aico, partim latinis, pąrtim gothicis litteris 
”contexto”, Nostrum inter poetas veteres recen- 
seri ait Messenius (Retorsio imposturarum, qvi- 
bus inclytam Svecorum Gothorumqve nationem 
Pet, Parvus insectatur 1612 $. l. $. p. 14.) Verum 
pro certo scimus, hulla sub Nostri nomine anti- 


dva carmina exstare. 


IV. Historiæ S. Olavi autorem Aronem Tro- 
gilli fecit J. Loccenius (Hist, Svec. ed, 1662. pag. 
64 et 1676. p. 62.) sine dubio deceptus præfatio- 
ne Historiæ S. Olavi in qvibusdam codicibus (ex. 
gr. Cod. Chart. N. 73 Fol.) præfixa, et ex præfa- 
tione Snorrii compilata, qvocirca etiam O. Sper- 
lingius (Comm, de lingv. Dan. p. 5.) éar hiċ præ- 
postere esse præmissam, et revera ad universum 
Snorrii Chronicon pertinere cxedidit. Talem 
codicem ad manus habuere Wormius (Præf. ad 
Chron. Nor v.) et Verelius (Not, ad Histor, Herv. 


t) Cui etiam corísentit Langebekius S. R. D. y. Z, 
pag I 
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pP. 40. 41: 30. 168.. Explicit Chronicon S. Olavi 
EEE (Ed. Hadorph) his verbis: Í 


` Nu är ända hwad Ari skreef 
Hwad S. Olaf sielfwer dreef. 


qvæ naik etiam H, Binari (Sciagraph. Hist. Liu, 
Isl. p. 126) seduxerunt ad eandem Nostro tribu- 
endam u). 


V. Calendarium Nostro tribuit Resenius, 
(Præf. ad Lex G , Andreæ p. 192.) forte codicem 
computisticum (id. supra p. 32-55) in qvo Arius 
citatur, ċogitáns. 


VI. Kristni -Sagam Nostro adsċribit N. P., 
Sibbern (Bibl. Hist. Dano-Norv. Hamb. I17ï6 p. 
4) a Bussæo (Praf. ad Sched „) notatus. Juxta 
sententiam Præfatoris Havniensis (J. Finnæi?) 
pro auctore habendus est Haukus Erlandi f. 
qvem tamem Suhmius (Crit. Hist, Tom. IV. Præf. 
P- XVHI.) huic historiæ manus ARREN admowisse 
aútuinat, l 


H) Ełžtat in Archivo Antiqvitat, Molmiensi , Codex 

` membr. Bergi Abbatis, in qvo Ghronicon Konga- 

` Dok ditum ab' Haraldo Pulchricomo dd S. Olanm, 
Nostro: a Donatore Sparfwenfeldio adscribitur, vid. 
Catal, Msstorum island, in Archs Antigo. Holm. a 
Langebekio descrip. Mss. 
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-t VH E: J. Birner (Pref. aà Vol, Histor. 


Nordiska Kæmpa-dater Holm. 1737 fol. p. 13). 
Nostrum auĉđtorem facit Originum. Naorvegiæ 
(Fundin Noregr) dictis historiæ Landnégmabók 
(P. IV. c. vix. p. 297) imprimis nixus v), cui ad- 
sentire videtur 'Suhmius (de Finnis in e 
saml. Skr. XI. T. p. 286). 


`v) Norvegia reperta (Fundin Norvegur), vulgo Ori- 
gines Norvegiæ, relatio. est de prima ' occupatione 
Norvegiæ cum regum genealogiis, extaąns in Co- . 
dice Flateyensi A, C. 1387. exarato, cui omnia 
qvotqvot adsunt recentiora exemplaria originem“ 
debent; Mythus de Fornioto antiġțvior jure cense- 
tur (Hrafnag: Od. Str, XVII Thorsdrapa) et de 


Noro Goroqve qvædam habentur in Lanđnámabok 
(p. 297). Complures tamen historiam Norvegiæ ` 
-= huic fundamento superstruere jure hæsitarunt vi- 


delicet J. J. Venusinus (Theses de Fabula &c. Hafn. 
1605. 4. p. 142-161). A. Magnæus (vid. Gammiè- 
Schéd, de rat. ann. solaris p. 114.) Ihrè (Bref röran- ` 


de den islandske Edda p. 26.). Schlözer (Isl. Litte 


und Gesch. S. 128). Gebhardi (Norges Histor. I. p. 
22). Porthan (Diss, de Bircarlis p. 15.) et q. $. a., 
Immerito vero Schlözerus 1, c. sensum cosmologi- 
cum, qvem Ihrius ei subjecit, tangyam novum 
qvoddam repertum stupet et admiratur; eum enim 
jam vidit Arngr. Jonæ tam in Supplemento Histariæ 
Norvegiæ (Mss.) qva in Crymogæa p. 32, et facile 
videbit qvisque lisgvæ pælæoscandicæ haud pror- 
sus imperitns. so ; 3 
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VIII. Eirbyggia-Sagá ”inter antiqvissimas' 
”Historias islandicas numeranda est, ejusqve ar- 
”gumentum principale forte in litteras primum 
"relatum ab Ario Multiscio, qvi ex ea prosapia 
”oriundus erat, et: vel prædium avitum Helga- 
fellun vel Stadarstadum , ubi ejus posteri habi- 
”tabant, aliqvantdie incoluit”: F. Joh. Hist. E. 
Isl. Tom. IV, Præf 

'IX. Primos Islandiæ Episcopos veł etiam 
Arium et' Sæmundum Epitomes computisticas, e 
guibus hanserunt autores Rymbeglæ et Blandeæ, 
in gaña Ecclesiæ eonseriptes edidisse vero si- 
mile videtur Steph. Biörnonès (Præf. ad a 
lam, Hafn. 1780. 4.) l 2 
- X. Etiam Figa'Glums Sage (Hafn. 1786. 
qto.} Nostrum fuisse auctorem probare. conatur 
Editor G, Petersen, partim 'ex dictione cöntise 
et rigida, stylo historiæ. Gunnlaugi imprimis- si4 
mili, partint ex eo, gyod Arius multa ex Hallo 
Haúkdälensi Glumi: Syàchrono , et ex Feito, 
nepote‘ Gissi Albi, Pani cognati, discere 
potuerat: i BAER i 


i 
- 


08 
Sectio Octava.. 


Ariusne primus Islandiæ Annalista 
jure salutatur. 


= Historicorum nostrorum recentiores qvidam, 
Isleifum primum Islandiæ episcopum (n. 1006 
+ 1080) etiam primum ejus Annalistam fuisse 
statuerunt. Id vero ut credam, nullo modo ad- 
duci possum. Snorrius enim Arium tangvam 
primum patriæ suæ Historicum diserte laudat; 
ipseqve Noster Isleifi sæpe mentionem faciens et 
au&oritates suas freqventer citans, :de scriptis 
Isleifianis ne verbum qvidem habet. Insuper 
Præfatio Vitæ S.Olai (allegata a Magnæg in comm. 
ad Schedas) annos plusqvam CC, ab-Islandia in- 
habitata (A. 874) effluxisse antegqvam historiæ ibi 
conscribi .inceperint, . affirmat, (þviat þat var 
meirr enn CG vetra tiræþ er Island var bygt, aþr 
menn tæki her Şögur, at rita). In hunc lọcum ita 
commentatur Magnæus (l.c.): Eadem verba ex 
”di&ta Præfatione allegat Verelius. Not. in Herv, 
”S. p. 168 nisi qvod pro tiræp (A. 1074) legat 
”tolfræp (A. 1114) qvarum lectionum neutra re- 
”jici potest, cum annus tantum, ante qvem non 
”coeperint, non ille qvo coeperunt, determinate 
”hic ponatur, qvamvis ego Verelianam pro cor- 
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"ređtiore habeam, cum vero similius sit præfa- 
”tionis hujus authorem, eum posuisse terminum 
”qvi Historiarum scriptionis initia paucis annis, 
”non vero dimidio seculo aut fere præcessit”. 
= Videmus hinc, omni certo fundamento eam 
de chronico Isleifiano conjeđturam destitutam 
esse, ideoqve a Hormio (Præf.in Chronic. Claud.) 
Bussæo (Sched. p. 6 k.) Magnæo, Johanneæo (H. 
£. Isl. T. I. p. 266) et pluribus dudum explosam. 
In hujus vero erroris originem et progressum 
paulo accuratius inqvirere haud a re alienum 
duco. 
Exstitere jam dudum et adhuc in Bibliothe- 
cis asservantur compendia historiæ Norvegiæ re- 
centiora, nomina Isleifi et Arii in fronte præfe- 
xentia x) Ea vero a Chronico Snorriano aliis- 
qve recentiores compilarunt, horum nomina, 
ne liber anonymus esset, addentes, qvoad Arium 
Præfátionem Heimskringlæ secuti, et qvoad Is- 
leifum unum forte alterumve codicem, jam du- 


s) Talia ex Historici alicujus (Velleji aut Svaningii) 
Mausæo translata in Bibl, Univers, Havn, exstitisse 
testatur 4, Magnæus, & inter Mssta Bibl, regiæ 
jn Foljo (No. 1014) habętyr;:; Norwegische Chronica 
ad ann, Chr, 1263. perducta Dom. Islevo Ep. et 
Dmu Aruido adscripta, 
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dam inter -deperdita numerandum, respicientes; 
cui Islandus qvidam suam de Isleifø authore con- 
je&turam, incertum -qvo fandamento mixas, ad- 
scripserat; qvemadmodum Biörnonem de Skard: 
sa Eddam recentiorem Gunnlaugo Monacho 
tribuisse novimus. Et hanc comjeđturam pro 
certa et iadubia amplexi sunt Historicorum noy 
strorąum seqventes, ordine chronologico recen- 
sendi. 


T. Christiernus Petri, Christiani 2đ@i Histo- 
riographus, adversaria qvædam Mssta ađ'historiam 
Daniæ antiqvam reliqvit, inter qvæ trađtatus 
qvidam inscriptus: Den förste Kong Dars Af- 
”föde som vaare Konger y Sverrige” tale habet 
exorđium: ”Der stonder y den gamle Krönike 
som Biscop Isleff screff at Kong Dan &c.y). Ex 
instituta collatione manifestum fit, hoc caput 
æqve ac seqvens, de @thino, pluraqve hajus 


i 
aAA 


codicis ex Heimskringla desumta esse, ‘qve sem- 


y) Exscriptum recentius (Christierni Petri Kröniker), 
qvod e Biblioth. Langebeckiana in  Suihmianem 
transmigravit, Nyeruptus descripsit Afhandling om 
Rigshistoriograph. p. 59-62. ‘Hunc de R. Dani 
progenie tractatum'a Lyscandro lib. geneal. p; 128 
citatum dudum periisse credidit Suhmius Hist. Dan, 
Crit. IL. p. 28, Eon 


E 
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per nuncupatar : Chronicon Norvegicum atctoris 
bus Isleifo et Ario. Istud vero chronicon procul 
dubio fuit compendium hist. Norv., qvale nuper 
descripsi, admodum interpolatum. . 
H. Chronicon Norvegiæ ab imperito qvodam 

ex Heimskringla cọompilatum, & danico idiomas 
te editam (Havn. 1594. 8.) Editor: Janus Martini 
f. in Præf. ex Isleifi Episc. scriptis, aliisqve Nor» 
vegorum chronicis, colle&um et conflatum esse 
tradit, authorem tamen sibi ignotum esse asserit, 
. HI. Istad Martini Chronicon vel Chr. Pètrì 
adversarja nimjs presse secutus A. S. Welleius, 
ceteroqvin de, historia nostra bene meritus; 


Heimskringlam Isleifo et. Ario tribuit Z). 


Iy. Petrus Claudii f. Undalinus in sua deser; 
Norv. p. 167.. locum prolixum de Chron. Isleifiango 
babet, cujus hec summa est: Prima Islandorum 
historia Isleifo auctore:de Haraldo Pulchriconaoy 
ejusqve filius, et, successoribus usqve ad R. Mag. 
num Olai f. agit, insuperqve nomina eorum, qvi 
usqve ad illius tempora e Norvegjia in Islandiam 
transmigrassent, horum comitatus, territoria ab 
ipsis occupata, nec non sinus, freta ceteraqvė 
loca ab iisdem denominata aocunate recenset (CÈR: 


z) Annott, in Adami Brem. hist, eccles. (Hafn, 1579-7 
L. Il, c. 28. 29. 


J02 


ibid. p. 158). Per se patéėt, Heimskringlam ejus- 
ğve epitomen hic intelligi non posse. A. Mag- 
agæus vero colligit de Historia Olavi Tryggvinè 
hic sermonem esse, utpote qvæ a Pulchricomo inis 
tium sumens Magni Coeci et Haraldi Sigurdi f. 
tempora attingit, atque ultra sedecim familias 
aboriginum Islandórum cum occupationibus 
‘earum recenset. Ukima qvidem, qvæ de dio 
Chronico habet Claudinus, melius in librum 
Originum Island. qvadrare videntur, qvam tamen 
åb Undalino indigetari prohibet ipsius definitio, 
unam saltem historiam'`et non plures describens, 
& ita qvoad priorem sui partem dito chrõnico 
neutiqvam congrua. Si Chronicon magnum Nor- 
vegiæ p. 143. 155. citatum idem est, ac: chroni- 
con illud Zsleifianum, sententiæ Magnæi novum 
additur robur, Prolixa enim de Sigmundo Bre- 
stii f£. relatio ex eodem p. 143 allegata exstat ir 
Hist. Ol. Trygg. ed. Schalh. P. I. p. 101., et æra 
inhabitatæ Islandiæ cum pluribus huc pertinenti- 
bus (p. 154-66.) in eadem (P. IL p. 10:) reperiun- 
tur ; constat hinc historiam Olavi Tryggvini Un- 
dalino ad manus fuisse et sub titulo Chronici Nor- 
vagiæ citari, qvam tamen unusqvisqve novit Isə 


leifo multo esse inferiorem. 
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V. Etiam litteratur islandiæ reformator 
Arngrimus Jonæ f. in Specimine Island. Hist. 
p.79 hæc habet: ”Sæmundus hinn Frode, Arrias 
hinn Frode — — uterqve Annalium N. Historiæ- 
qve Norveg. cum Tsleifo primo Insulæ episcopo 
nec non Snorrone Sturlæ f. concinnator. 

VI. Cl Christoph. Lyscander de emigratione 
Longobardorum e Dania, scripta Isleifi citans 
(Danske Kongers Slægtebog P. 2608), adversaria 
Chr. Petri f, respexisse videtur. 

VII. Jọh. Messenii Retòrs. Imposturar. P. P. 
Rosæfont. (1612) p. 14. ”Atqve Arii plurimos 
”complexus Svecorum et Norvegorum Reges, 
“multis abhinç seculis, cujus annales, . siçy§ 
”etiam Eyvinderi, Jslevus Norvegiæ Episcopus in 
”unam redegit Historiæ formam, .sub. primordiø 
"religionis Christianæ, qram ex prisco Noryegiæ 
”Johannes Martini — — vulgavit”. Qvis: risaq 
tenere potest, banc mendorum et PORFASORINpS 


rum texturam: adspiciegs.. .. ° = j P 
o VIII Biörno de Skardza:in TE pe 
p. 4. etiam de sçriptis Isleifianis: soņiniat., e 


IX. Einarus Eyolfi f. ( Grönlandiæ: Arn. 
Jonæ, vers, isl. Scalh. 1688 4 Dedic.} in recensione 


Annalistarum Islandicorum Tsleifo primum . lov 


sum assignat, o et. y nAi 


rog 


s X. Th. Torfaċus litem conciliare arbitratus 
est, stàtueņdo Arium ex .conjectaneis Isleifianis, 
ab hujus filio Teito acceptis, multa hausisse; ” Ne- 
”qve enim credendum, famam hanc de Jsleifo 
“vanam penitus fuisse” (Series Reg. Dan. p. 40. 
Hist. Norv, Prol. fol. B. r.). 


XI. G. Schönningius (Præf. in El. Heims» 
hringt. T I. p. XI. scripta Isleifi Arianis inserta, 
et sic oblivioni tradita fuisse statuit. 


XIIL J Langebekius inter Anħralhum Islan- 
&icorum concinnatores Isleifum nominat, faśsus 
tamen, difficile esse fitu qvinam et qvantum 
ċuiqve eorum debeatur. (Scr. Rer. Dan. T. II. 
p. 177), et alio loco (ibid. p.244: b. T. IIT.) credit 
3J. -et annales et: conjeĝanca historica, forte la- 


tine consignata , religvisse, qvibus Ærius ceteri- 


áve Islandòrum historici usi sint. In hac vero 
disqvisitione, di&a. 4. Magnæi (Comm. in Sched: 
respicere necessarium est, "De historiis hic sal- 
Ptem setmo est,. cüm tir verisiAite. st,- J. virum 
”Yeruditum alios. litteras-đocentem et XXIV annos 


Yram Episcopum, et ‘alios doctos viros tot anno- 


#”yum spatio nihilpenitus litteris mandasse, sed qvæ 
vecclesjastica et. Theologica maximie respexisse 
”credibile est; nec diffidendum, legum islandica- 


— 


105 


Prum codicemæ) A. 1rig. secunđum Nostrum 
”(p. 66) conscriptum Aræ scriptis priorem fuisżŝe”. 


Appendix. 


Kolskeggus etSæmundus Multiscii, An- 
nalistæ islandici Ario synchroni 


De Kolskeggo paucissima scinntur. Genea- 
logia: ejus habetur in Landnamab. P. IV. c. III. 
pP. 284 -Patrem habuit Asbiärnum Thorarini f, 
saroremgye. Ingileifam, matrem Halli, aviam 
Finni Nomephylacis, qvi. ad ætatem Nostri cogs 
noscendam. qvodammodo. facere. potuit, -sì modo 
annus, qvo nomophylaciam. hic aggressus ait, cers 
tius nobis constaret. Annales. vero. Regii (S. R, 
D.T. IIL p.54), ut etiam marginalia Landnas 

mæ (Ed Schalh. p. 131).ejus ad. annum rI3g9 ets 
Ann;. Islandici a. F. Johannæo, (Hist. E. Isl. T: L, 
p. 213) citati, ad Ann, r140 mentionem faciunt, 
unde. verisimile. fit, Kølskeggum Sec. ‘XIIma 
vixisse, adeoqve Ario coxyunı fuisse,- imo paula 
fonte. vetustiorem.. In Landnama S.. p.304: kinn 
frode et p; 378 hinn vitri salutatnr, et qvidem 
ob scriptum. illius de occupatione Islandiæ, qvod 


œ) Scilicet Coder ÅL, island. qvi. vnlgo O?dgás. dici: 
tur & ad A. 1262, qvo Insula subjecta fuit Norve- 
giæ, auctoritatem habuit. publicam, 
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Aigtus liber inter scripta refert, qvibus vel me- . 
diate vel immediate opus suum ṣuperstruxit Hau- 


kus Erlandinus. Credere licet, K. æqve ac Arium 
et ceteros, unicam modo qvadrantem tractan- 
dam sibi sumsisse, (B. a Skardza Ann. Pr ? 
Orientalem forte, ubi in Seidisfiörd habit 


avus ejus paternus Thorarinus Asbiörni f. (Lapd- 


namab. p. 284) Etiam hujus Chronicį P. IV. 


(qvadrantem Orientalem trađtans) Cap. V. in ed. 


Schalh. et altero codice sic oritur ” Nu hefur Kol- 


skeggur fyrirsagt hedan af um Landnáńm” v2: ”Ex ` 


hihe Kolskeggus occupationes terræ recensuit”. 

P. IV: c. IX. p. 304. traditur cornu vidisse ab Ha- 

raldo Pulchricomo Rollaugo donatum. 
De Sæmundo cum dissertatio-existat 4. Mag- 


- 


næi, ab J. Erici aucta et edita (Edda Sæm. ed. 
Hafn.)}, Iliada post Homerum condere merito 


viđeretur , qvicwrigve de vita et'scriptis ejus ali- 
gvid litteris mandare vellet; qvo minus vero ali- 
avis de spicilegio, vel post tales messores institu- 
endo, desperet, vetant äduæ Sæmundi allegatio~ 
hes, abʻistis daųmviris omssæ , qvæ in’ Scheda 
é. I. p. 8. et: Ann. Isl. Reg. ad A. 1147 habentur: 
Ceæteroġyin de annalibus Oddensibus vide contro- 
versias. inter Fhunmañnnum (Unters. w d. Gesch; 


éin: Nord. Folker p- &x1. Schlëzerimijve (Isl: 


Litt. u. Geschichte P. 165-77.) et de Edda Sæ- 
undina: opuscelum Adelungii supra: citatum.. -. 
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